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arról, hogy a Románia 
kampány indokolatlan. Jakobsohn 

cCionista delegátus legközelebb meglá- 

togatja Romániát és ekkor 
het hogy mi az igazság. 

tanácsot tartottak, 

Az erdélyi rokkantak 
iilletményeinek felemelése 

a kamarában 
Bukarest, február 13. 

kanara tegnap ülést tartott, me- 

lyen Apateanu szükségesnek tart- 

ja az erdélyi hadi rokkantak illetmé- 

nyeinek felemelését. Florescu vá- 

dat emel a csernovici irodalmi klub 

ellen, ahol erkölestelen üzelmeket foly- 

tatnak és kéri a vizsgálat meginditá- 

sát. Áttértek azután a napirendre, me- 

lyen a közlekedésügyi miniszter hitel- 

javaslata szerepel. Bratianu Vin- 

tila rövid felszólálása után a kamara a 
hiteljavaslatot elfogadta, majd egy te- 

mesvári és egy gyulafehérvári telek- 
cseréről szóló javaslatot szavaztak 

........................ 

A külföldön 
Romániáról elterjedt hirek 

Bern., február i1. 

Messinger berni főrabbi és Pet- 
rescu Comnen, Románia svájci 

követe, a Jüdische Pressezentrale je- 
lentése szerint, tegnap megbeszélést 

folytattak, amely alkalommal Petres- 

ecn Comnen közölte a főrabbival, hogy 

a külföldön Romániáról elterjedt hi- 
rek alaptalanok. Rámutatott arra, hogy 

az elmult év őszén Colban Erik nép- 

szövetségi titkár meglátogatta Romá- 

niát és személyesen győződött meg 

ellen vezetett 

konstatál- 

Avereseu felülbirálja 
a lakbérleti javaslat elveit 

Bukarest, február 13. 

A kormány tagjai tegnap miniszter- 

amelyen Cudal- 

bu igazságügyminiszter beterjesztette 

a lakbérleti törvényjavaslatot. A ve- 

rescu miniszterelnök magához vette 

a javaslatot és kijelentette, hogy a 
legközelebb megtartandó miniszterta- 

nácson közölni fogja, vajjon helyesnek 
tartja-e a javaslat elveit, vagy sem ? 
Ezután tárgyalták egy konzorciumnak 

ajánlatát az osztálysorsjáték bevezeté- 

sére vonatkozólag. 

elhatározta, 

A minisztertanács 

hogy előbb az eddigi 

sorsjáték likvidálását fejezi be és csak 

azután döntenek az ajánlat fölött, Cu- 
dalbu igazságügyminiszter 

a saijtótörvényjavaslat elveit, majd a 

minisztertanács a kiküldött miniszteri 

bizottság rendelkezésére bocsátotta a 
javaslatot 

eéljából. 

MNe mulassza el - 
saját érdekében a 

eesesess00 

ismertette 

végleges megszövegezés 

után a Szindikátus 
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Temesvári is kapl külföldi kölcsönt 

Irancu.Jasi munkaügyi miniszter Temesvárott fogadta a kisiparosok és 

a munkanélküliek küldöttségét - miniszter három iparos mühelyében 

A miniszter 
Temesvár, február 13. 

Tegnap a Bánság metropolisá- 
nak ünnepelt vendége volt: 
Trancu-Jasi Grigore munka- 
ügyi miniszter. Délelőtt tizenegy 

órakor érkezett meg a miniszter a 

Simplon-vonattal és a józsefvárosi 
pályaudvaron szállott ki, ahol a 
megye nevében Bogdan Antal 
dr. prefektus, a város képviseleté- 
ben Schmitz Ferenc dr. polgár- 
mesterhelyettes, az iparosok nevé- 
ben Klein Jenő mérnök, az Ipa- 
rosok Szindikátusának elnöke, 
Oprea János iparkamarai elnök, 
Veter ány Viktor dr. szindiká- 
tusi ügyész, Olariu Péter ipar- 
testületi elnök, G azda és Petcu 

György titkárok, valamint az ipa- 
rosok 

hatalmas tömege 

várta. Megjelentek a temesvári 
közhivatalok fejei is, akik között 
ott voltak Bunghetianu szit 
guranca vezérigazgató és Liuba 
Valér dr. rendőrprefektus iss. A 
minisztert, aki Dimitriu galaci 
képviselő társaságában érkezett, 
lelkes éljenzéssel fogadták. Bog- 
dan Antalné, a prefektus neje, né- 
hány szivélyes szóval virágcsok- 
rot adott át, melyet a miniszter 
melegen megköszönt. Trancu-Jasi 
miniszter azután Bogdan Antal dr. 
prefektus lakására hajtatott. 

Egy órakor Trancu-Jasi minisz- 
ter az Iparosok Szindikátusának 
házába indult, ahol a Szindikátus 
nevében Klein Jenő elnök üdvö- 
zölte. Köszöntötték még a minisz- 
tert a kisiparosok nevében Ola- 
riu Péter és a vidéki kisiparosok 
nevében Hollinger Péter. Az- 

nagy tanács- 

kozó termében 
ünnepi ebéd 

folyt le. Az első felköszöntőt 
Prancu- Jasi miniszter mondotta a 
királyra és a királyi családra. 
Hangsulyozta, hogy amig máskor 
a király egészségének óhajtása 

konvenciónális szokás, most a szi- 

vekből fakadó ima. Utána Vete- 

képviselő 

nagy előadása a szinházban 
rány Viktor dr., az ipari szindiká- 
tus ügyésze köszöntötte fel a mi 
nisztert és kérte, hogy jóakaratu- 
lag hallgassa meg az iparosok ki- 
vánságait annál is inkább, hiszen 
az ország érdeke, hogy az ipar 
viragozzók. Cioban Pompil dr. 

rámutatott Temesvár 
ipari fontosságára és hangoztatta, 

hogy ezt az ipart a kormánynak 
nem szabad mostohán kezelnie, ha- 
nem jóakarattal és főleg olcsó hi- 
telekkel kell támogatnia. Hol- 
linger Péter beszélt azután az 
iparosok összetartásának szüksé- 
gességéről és méltatta Klein Je- 
nőt, akinek érdeme, hogy a temes- 
vári iparosoknak saját házuk van. 
Trancu-Jasi miniszter mondott 

azután nagy beszédet. Kijelen- 
tette, hogy ismeri Temesvár ipari 
és 

gazdasági jelentőségét 
és azt értékelni is tudja. A kor- 
mány felismerte a külföldi köl- 
csönnek a hazai ipar fejlődése kö- 
rüli fontosságát és azért lehetővé 
fogja tenni, hogy Temesvár is 
kaphasson ilyen kölcsönöket. 
Örömmel regisztrálja,hogy Temes- 
várott szociális és népjóléti intéz- 
ményeket is istápolnak. 
A bankett után a 

prefekturára vonult. 
miniszter a 
A prefektus 

szobájában először fogadta az 
Ipari Szindikátus küldöttségét, 
melyet Klein Jenő és Veterány 
Viktor dr. vezettek. Átnyujtották 
a szindikátus memorandumát, 
amely felsorolja az egyes ipari 
szakmák kivánságait. Trancu-Jasi 
miniszter válaszában kifejtette, 
hogy igyekezni fog a méltányos 
kéréseket teljesiteni. Azután fo- 
gadta a miniszter a munkások és 

munkanélküliek küldöttségét, 

melyet Bogdan Antal dr. prefek- 
tus vezetett. A prefektus rámuta- 
tott arra, hogy a munkanélküliek 
száma egyre gyarapszik és hogy 
ezen csak a közmunkák nagysza- 
básu meginditásával lehet segite- 
ni. Trancu-Jasi hangsulyozta, 

hogy a munkanélküliség országos 
problémájának elintázésében a 
kormány hathatósan fáradozik. A 
lakók Légrády, Istvan által vezetett 
küldöttségének a miniszter kiielentette,. 
hogy a lakástörvény igazságos 
lesz. A miniszter a délután hátra- 
levő részén ellátogatott a belvá- 
rosi tanoncotthonba. Ott Vulpe 
János igazgató üdvözölte, két ta- 
nonc pedig köszöntő veresel fo- 
gadta. Ellátogatott ezután három 
kisipari mühelybe és pedig özvegy 
Martin Ádámné hentesüzletébe, 
Hermann György mérleggyá- 
roshoz és Sc hulz Jőzsef laka- 
tosmesterhez. Mindenhol elsősor- 
ban 

a tanoncok helyzete 
felől érdeklődött. Délután félhat- 
kor a miniszter a városi szinház- 
ban nagy előadást tartott szociális 
és munkásügyi problémákról. Este 
kilenc őrakor az ipari és kereske- 
delmi kamara Trancu-Jasi tiszte- 
letére a Ferdinánd-szálló téli kert- 
jében bankettet adott, amelyen 
Bagdan Antal dr. prefektus az első 
poharat a királyra üritette, utána 
pedig Oprea János kamarai elnök 
nagy beszédben köszöntötte a mi- 
nisztert, aki szivélyesen válaszolt. 
Ma délelőtt a miniszter 

Dettára indil, 

ahol felavatja az ottani tanoncott- 
hont. Délben Detta 
bankettet adnak a tiszteletére, dél- 
után hat órakor pedig Temesvá- 
ron keresztül Bukarestbe utazik. 
A miniszterrel együtt Bogdan An- 
tal dr. prefektus is a fővárosba 
megy. 

GOGA SZÜKSÉGESNEK TARTJA 
A KORMÁNY ATALAKITÁSÁT. Bu- 
karestből jelentik: Az Adeverul szerint 
a kormány kebelében erős áramlat 

érezhető a kabinet átalakitása érdeké- 

ben, Különösen Goga tartja szükséges- 
nek néhány miniszteri tárca vezetőjé- 

nek kicserélését. A lap ugy tudja, 

hogy Berlescu, Trancu-Jasi és Cudalbu 
ellenzik Goga tervét. ezz sssvvggysvgsvs 

Pompadour illatszertár 
(Gyárváros, Andrássy-ut 14. sz.) 

olcsó árairól meggyőződést szerezni. 
eeeeeeeesesssssseoooe sesese 

ipari körei 
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Az Epreskert paradicsom a szekerészlaktanyában uralkodó állapothoz 
képest - A titkos prostitució melegágya - Szülők, akik áruba bo- 

csátják gyermekeik 
( 

testét 

Faur Zsófia városi tanácstag a segités módjairól 
Temesvár, február 15. 

Talán nem is riport, talán nem is 
ujságcikk, sőt talán nem is pillanat- 
felvétele annak amit Temesvár nyo- 
morának és szociális bajának neve- 
zünk. Több. Sokkal több. Probléma, 
amelynek megoldására itt vannak a 
kézzelfogható és megoldást kináló 
eszközök és ezek a megoldások 
elvesznek a végnélküli tanácskozá- 
sok utvesztőjében. 

Itt vagyunk Faur Zsófia lakásá- 
ban. Minek dicsérni ezt a nemes- 
szivü uriasszonyt, aki nem most 
tanulta meg gyakorolni a jótékony- 
ságot, hanem szive már régen ott 
lakik, ahol a nyomor kér segitséget 
és a szegénység támogatást 
- Keresztmetszet, nagyon szo- 

moru keresztmetszet az, amit mos- 
tan itt hallani fog - kezdi a be- 
szédet Faurné Prostean Oktávian 
dr. városi főorvossal meglátogottuk 
tegnap délelőtt a temesvári nyo- 
mortanyákat. Ott voltak a városi 
tanács nőtagjai, csekélységem is. 
Első utunk az erzsébetvárosi szöl- 
lökben fekvő 

tüdődispensairebe 

vitt. Csendes szerény épület, amely 
azonban ahogy ma van, nem felel- 
het meg a hivatásának. Lehrer 
Ferenc dr. főorvos készséggel ka- 
lauzol. Négy egyszerüű szoba és arra 
van berendezve a tágas kerttel, 
hbogy naponta ellátogassanak a be- 
tegek és ott a napon fekvő széke- 
ken sütkérezzenek és gyógyitsák 
magukat De nem ugy van ma. 
városnak kötelessége lenne a kony- 
hára való élelmet adni, mert nem 
lehet követelni a többnyire sze- 
génysorsu betegtől, hogy maga hozza 
magával az ennivalóját. És azután 
majd azokat a fekvő székeket fel 
is kell állitani. Még nagy baja van 
ennek a tüdőgondozónak, hogy 
nagyon 

messzire esik. 

Viszont a tüdőbetegeknek nem sza- 
bad a löbbi emberrel együtt a villa- 
most használni, ennélfogva azt java- 
soljuk majd, hogy a villamosigaz- 
gztótás minden reggel inditson külön 
ocsit - gyüjtőkocsit a tüdőbete- 

gek részére és este szintén külön- 
kocsi szállitsa haza azokat. Ezek 
lennének a megjegyzéseim a tüdő- 
gondozóról azzal, hogy a mai álla- 

: . az ártalmas arc- Orizkedjünk .ase 
nrálatától, mert ezek rettenetes rombo- 
lást visznek véghez az arcon. A világ 

legszebb és legelőkelőbb hölgyei a 

Földes Margii Cremei 

használják, mert zsirtalan, ártalmatlan 
s rögtön szépit. 

ja 

FFekete 

dominót 
álarcosbálakhoz kölcsönbe 

kaphat éjjel-nappal 

mentőállamáson 
. 

potában nem tudja teljesíteni a fel- 
adatát és a 

város kötelessége, 

hogy a hóna alá nyuljon ennek az 
intézménynek. 
Innen az Epreskertbe mentünk. 

Tudja nem is olyan borzasztó hely. 
Barakszerű épületek és a háziasz- 
szony takarosságától függ, hogy a 
lakásában milyen tisztasságot tart. 
Egész szép kis telep ez, amiről 
sokkal rosszabbat irnak, mint ami- 
lyen valójában. Igaz, hogy körös- 
körül a pocsolyákat szabályozni 
kellene a városnak, de ez még 

nem a legszegényebb 

és legszomorubb negyede Temes- 
várnak, mert amit a trénkaszárnya 
mutat, az felülmul minden fantáziát, 
Ha az ember belép a trénkaszárnya 
udvarára. büz és kloákaszag fo- 
gadja. A régi nagy kaszárnyaterme- 
ket fülkékké alakitották át, ugy 
hogy sok ilyen fülkének egyáltalán 
nincs ablaka. Az emberben hatal- 
mas kérdöjelle alakul az a kérdés, 
vajjon hogy tudnak itt emberek 
élni. És a nagy szegénység és a 
nyomor mellett itt burjánzik a 

titkos prostitució. 

A titkos prostitució igazi melegágya 
a trénkaszárnya. Belépünk az egyik 
óduba. Prostean Oktávian dr. fő- 
orvos felhivja a figyelmünket az 
anyára, aki a bün fertőjébe kergette 
a gyermekét. Szemrehányó szavak 
érik az anyát, mire az harcos állás- 
pontra helyezkedik: 
- Mit törödnek a nagyságák 

véle? Más is csinálja! Uribb dámák 
is csinálják, miért ne csinálhatná hát 
az én lányom? 
A trénkaszárnya sikátorain tovább 

vezet az ut. Ismét egy odu, de az 
két lakosztállyá van átalakitva. Az 
egyikben egy öreg asszony tesz- 
vesz, a másik részben két tizen- 
négy-tizenöt év körüli lány alszik, 
pedig délfelé jár az idő. Ugyanaz 
az eset. Az éjszakát átcsavarogják 

büzös korcsmákban 

és istenháta megetti helyiségekben. 
De mit törödik az anya ezzel? 
Pénzt hoznak, ez a fontos. Hogyan 
és miképpen, azzal nem törödik. 
- Mit törödnek véle a nagysá- 

gák, - forttyan fel a vén bestia - 
igy van jól, ahogyan van. Tudom, 
mit csinálok. 

Felébred az egyik lány. Meghallja 
miről van szó. Elszégyeli magát. Es 
szólnak hozzá pirongatón, szivhez- 
szolón és az ajkak sirásra fakadnak. 
- Hát mentsenek meg, mentse 

nek ki! 
- Édes fiam dolgozni, álljon szol- 

gálalba - hangzik a figyelmez- 
tetés. 
A lány félrehuzza a száját: 
- Dolgozni? Azt nem. Jobb igy. 

Ezerkétszázan lakják ezt a helyet 
És ennél a kérdésnél önkéntelenü 
eszembe ötlik a Temesvárott egyre 
elharapodzó 

munkanélküliség. 

Ht az erkölcsi sülyedés fenyegeti 
ezt az ezerkétszáz szerencsétlen 
embert, ott a kenyérgond von ba- 
rázdákat a homlokokra. Es segiteni 
lehetne. A város ötmillió leit vett 
fel a költségvetésbe munkásházak 
épitésére. Épiteni kell sürgősen és 

- 

ezt az ezerkétszáz embert ebből 
zélő pokolbl ki kell telepiteni. 
s segitettünk azokon is és kenye- 

ret adunk az épitkezéssel a munka 
nélküliek egyrészének iss Hathatós 
és energikusabb megoldást ennél 
nem ismerik. Nincs még pénz mond 
ják. A kereskedelmi kamara igénybe 
vette a temesvári 

nagybankok segitségét 
a város ugyanezt megtehetné. Amig 
a formalitásokon tulmegy a költ- 
ségvetés kezdődjék meg az épitke- 
zés a temesvári bankok segélyével. 
És ha már a munkanélküli kér- 

désnél tartunk, ami Temesvárott 
már tulmegy minden határon, miért 
nem gondolnak az illetékes körök 
arra, hogy van az országban egy 
ugynevezett segélybizottság, amely 
hatvanmillió leiel rendelkezik. Miért 
nem járnak utána, hogy ebből az 
alapból jutassanak valamit a temes- 
vári munkanélkülieknek is? Hiszen 
egyszer veri az Isten azt, akit a 
természet romboló ereje tesz tönkre, 
de kétszeresen van verve, aki fér 
fiui munkaereje teljében dolgozni 
akar és saját hibáján kivül nem tud. 
Emberi törvény és kötelesség eze- 
ket segiteni. ; 
A következő állomásunk 

a vaggonlakók 
voltak. Száz család él itten. Meg 
vannak elégedve a sorsukkal, de 
most ugy hallották, hogy a város ki 
akarja lakoltatni őket. Ebbe is bele- 
nyugszanak, nincs más kérésük csak 
adjon a város a határban egy nagy 
telket számukra, amelyen r yomorult 
viskóikat felépithetnék, hogy haj- 
léktalanok ne maradjanak. Megte- 
szünk mindent az érdekükben. 

; A járványkórház 
volt az utunk következő állomása. 
Nem akartam hinni. amikor a Déli 
Hirlap szóvátette az ott uralkodó 
botrányos állapotokat, de most ma- 
gam is kijelentem, hogy a temesvári 
járványkórháznál piszkosabb, elha- 
nyagoltabb és züllöttebb intézmény 
az egész országban nincs. Prostean 
Oktávian dr. főorvos szinte elnézést 
kér a tekintetével az itt uralkodó 
állapotokért, de kijelenti, hogy saj- 
nos ez nem a város hanem az állam 
felügyelete álá tartozik. A kórter- 
mekben pedig szegényes, a leghiá- 
nyosabb berendezés és a betegek, 
kiket ott találtunk. 

rongyokban és piszkosan 
várják a végüket. Itt tenni és segi- 
teni kell. 
Szép dolog, hogy elhatároztuk 

egy Pasteur-intézet létesítését, de 
Kolozsvárott, Bukarestben és Jasi- 
ban van hasonló intézet, Temes- 
várott is szép lenne ha lenne, de 
nézetem szerint Temesvárott addig 
nincsen helye a Pasteur-intézetnek, 
amig rendes járványkórházunk, fer- 
tőtlenitő intézetünk és közkórhá- 
zunk nincsen. Először ezekre van 
szükség és azután a Pasteur-inté- 
zetre. Az isteni gondviselés men- 
tette meg Temesvárt eddig egy 
járványtól. Mert Isten mentsen, 
hogy Temesvárra járvány szakad- 
jon, nem tudom, mit csinálnánk egy 
ilyen gyatra és borzalmas járvány- 
kórház mellett. 
A sok szomoruság és nyomor 

jóttán szinte jól esett a Buziási uton 
évő 
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Női tanácstagok a nyomortanyákon 
szegények otthonába 

lépni. Tisztaság mindenütt, rend és 
figyelem a betegekkel szemben. De 
gyenge az élelmezés. Jó lenne, ha 
egy kis kápolnát állitanának fel a 
szegények otthonában és hetenként 
legalább egyszer bejárnának az ősz- 
szes vallások papjai, mert ezeknek 
a szerencsétleneknek szükségük van 
a lelki vigas ra. 
A szobába berévedez az estszür- 

kület. Faur Zsófia melegen érző 
szivéből ajkára todulnak a szavak. 
Segiteni szeretne minden bajon és 
nyomoruságon, a város hivatalosan 
nem tud mindenen változtatni. Kor- 
mányi támogatás és erőteljes társa- 
dalmi akció tudna csak envyhiteni 
ezeken az elszomoritó állapotokon 
kaa 

ulj laanp 
indul meg e hó végén Temesvárott. Nem 

kell megijedni: nem napilap, nem is 

politikai lap, sőt még ugynevezett 

sportlap sem. A felületes emberek lap- 

jának fogják nevezni - mondja Osvát 

Kálmán, mert ő lesz a szerkesztőije - 

és én nem tiltakozom ellene. Ha lap, 

- folytatja levelében Osvát - különös 

egy lap lesz. A vezércikket, ugy lehet 

Carlyle irja, a tárcáját Goethe, hir- 

rovatában az elmult évezredek nagy 

szellemi szenzációit adja, szinházrova- 

tában Lessing is szóhoz jut... Igen, 

egy lapról van szó, mely legjobbrészt 

és legnagyobbrészt a szellem müvei- 

nek reprize lesz. 

Sem Goethe, sem Kleist, sem Macau- 

lay, sem Humbolt, sem Bossnuet, sem 

Joseph de Maistre nem szorult rá, hogy 

feltedezzék. De azt alig hiszem, hogy 

megfelelő helyen volnának abban az 

érintetlen magasságban, a könyv- 
tárak diszpolcain, ahová helyezték őket. 

Aktivvá tenni a könyvtárak tetsz- 

halott kincsét; a névtüsztelet terméket- 

len magasságából hasznos szemközelbe 

hozni a szent szövegeket; egykoruvá 

tenni, amit minden korok számára ir- 

tak,. - ez a gondolat, amelybe szerel- 

mes vagyok s amelynek szolgálni 

kivánok. 

Ezenkivül egységes nagy müvek köz- 

lésére is. vállalkozik. Dickens egy nagy 

regényét, majd Dosztojevszkii Egy iró 
naplóját kivánjia hozni. Megidéztetnek 

a közelmult érdemetlenül számüzött 

szellemei is. Legelsők között a magyar 
szellem képviselői. 

Az idea becsületes. Hogy ez talán 
nem lehet erény és nem lehet érdem? 

De igen! Az. Fokozottan az ma, amikor 

uj- és régikiadásu könyveknek csak az 

a sors jut, hogy a könyvkereskedőknél 

a port sziviják magukba és ugyanakkor 
egy-egy ponyvaregény párleies folyta- 

tásai ezreket meg ezreket hoznak lázas 
izgalomba. Beesületes és ezért nem- 

csak tiszteletet parancsol, hanem a 

kötelező támogatást is. Mert támoga- 
tásra szorul - Goethe, Lessing, Car- 

lyle és a többi nagy zseni egyformán. 
- 

A legkiválóbb 

perlessalass. 
APRETIHA, 
TALPEMLIIIE, 
valamint minden 

cipész iparhoz 

szükséges vegyi 

termékek a 

készitmények. 

Gyártja: 

Kozák és Sámson 
Cluj, Sir. Regina Maria 9. - Telefon 7-50. 

Kapható minden jobb bőrüzletben. 
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Belváros, Löffler-palota 
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A sztancsófalvai magyar 

1927 február 14 

em bérelhetik a jövőben apáik földjét 
telepesek és az uj román birtokosok között 

létrejött megegyezést az agronómus nem tekinti érvényesnek 

Memorandumot 
Satancsófalva, febru ár 1 3. 

A sztancsófalvai magyar tetepesek 
néhány év előtt még boldog emberek 
voltak. Dacára a nehéz és nyomasztó 
gazdasági viszonyoknak, szorgalmuk- 

tártól apró 

kal és hozzáértésükkel földjükből min- 
dig kicsiholták azt, amire nekik és 
családjuknak szükségük volt. Apáik 
sok vesződséggel tették termelővé a 
telket, melyet annak idején a kincs- 

részletre megvásá roltak 
A mostani öreg gazdák - akkor még 
kicsi gyermekek - segédkeztek a kö- 
veknek a talajból való kiszedésében, 
gyökerek irtásában. De a munka meg- 
érte a fáradozást, mert hiszen földről, 
mindnyájunkat eltartó termőföldrőldről 
volt szó. És a sztancsófalvai telepesek 
végre is örvendhettek, mert riszta, 
életadó lett a földjük. Az övék lett, 
mert nemcsak szájuktól megvont ga- 
rasaikkal, hanem 

véres verejtékükkel 

is megváltották azt. 
Azonban jőtt az agrárreform, a ki- 

sajátitás, amely Sztancsófalva magyar 
telepeseire éppen olyan elveszejtő 
pöröllyel csapott le, mint más szeren- 
csétlen osztálysorsosaikraa Eőbb el- 
vettek földjeikből hat holdat, aztán 
tizet és végül-azoktól akiknek erede- 
tileg huszonnégy holdjuk volt, még 
egyszer négyet. A magyar telepesek- 
nek ma mindössze 

négy holdjuk van. 
A tőlük kisajátitott földeket erdelyi 

román telepeseknek osztották ki. De 
ezek is szegény emberek, akik a fe- 
jenkint kapott üzenkét hold földet nem 
tudták megmivelni, mert hiszen nem 
volt sem jószáguk, sem semmifele 
szerszámjuk, de még pénzük sem, 
hogy mindezt megszerezzek. Es az 
uj román s a régi magyar telepesek 

éppen azért barátságosan 

nak kárt, sem egyéb rosszat. 

meg is egyeztek egymással. 
Hiszen ők mind földturó emberek, 
akik közül egyik sem akar a másik- 

Az er- 
délyi román telepes ottmaradt a maga 

kis hajlékában az erdélyi bércek között 
és földjét bérbeadia a régi tulajdo 

nosnak. A bér holdankint egy mazsa 
gabona volt. És ezzel a megoldással 

nézve már 

legjobban és olcsón fest, tisztit 

mindketten meg voltak elégedve. 
Azonban nem volt megelégedve az 

ügy ilyen rendjével az agronómus. É-- 
tesitette a magyar telepeseket, hogy 
ebben az évben már 

nem bérelhetik többé 
a földeket, mert azokat a tulajdono. 
soknak kell megmivelniök. Arra az 
ellenvetésre, hogy azokkal a berletre 

megegyeztek, azt vála- 
szolta az agronómus, hogy ez a meg- 

ROMANOVSZKY ERNŐ 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
1866 Str. General Foch (Fröbl) No. 12 

intéznek Garoflid miniszterhez 
egyezés érvénytelen. Kijelentette, hogy 
a román telepeseknek el kell föld- 
jeiket foglalniok és azokat saját ma- 
guknak kell szántaniok, bevetniök. 
Mikor a magyar telepesek azt hozták 
fel. hogy az uj telepeseknek nincsen 
fundus instruktusuk, azt válaszolta az 
agronóm hogy 

majd gondoskodik róla, 
hogy erre a célra olcsó pénzt kapja- 
nak. Hetvennyolc ronán telepes jön 
kora tavasszal Sztancsófalvára. Hat 
család már meg is érkezett. 
A magyar telepesek pedig kényte- 

lenek rászorulni arra a négy hold 
földre, amit nekik az agrártörvény 
meghagyott. Hogy ebből a kicsike 
földből hogyan képes majd egy egy 

család megélni, azt csak a jó Isten 
tudhaja. 
A magyar telepesek memorandu- 

mot szándékoznak intézni Garoflid 
fó dnivelésügyi miniszterhez, akit arra 
akarnak kérni. hagyja jóvá 

az eddigi rendet, 
amely mellett a román telepesek föld- 
jeit bérbe birták. Memorandumukban 
hivatkoznak a román telepesekre is, 
akik szintén szeretnék az eddigi rend- 
szert fentartani, mert igy megkapják 
évente holdankint az egy mázsa ga- 
bonat, ezenkivül eddigi erdélyi lak- 
helyükön tovább üzhetik a fatermelést 
és az állattenyésztést. A memorandum- 
hoz a román telepesek hasonló értel- 
mű nyilatkozatát is fogják csatolni, 

eseeeeeees. 

A 1AC negyedszázados jubileuma 
sseszszeeevozensa ervsasasstatttonk landannaasanona 

A sportban az Ember áll szemben az Emberrel 

Temesvár, február 15. 

1902... Hat éve, hogy az antik Hellas 

azurkék ege alatt uj, nemes tornára 

gyültek egybe messzi országok ifjai. 

1896-ban zajlott le az első modern 
olimpiád Athénben, 1900-ban Párisban 

a második. A szabadtéri sportok nép- 

szerüsödésének első mértföldkövei. Egy 

Angliából importált labdajáték, a 

futball, 

nagy gyorsasággal 

hódit teret a kontinensen és 1902-ben 
elérkezik hozzánk. 

Nehány Budapesten tanulmányait 
végző fiatalember hazakerülve elhatá- 

rozza, hogy itt is meghonositja a 

Budapesten már oly mépszerü futball- 

játékot. 1902. április 10-én este a 

Reisehl-féle' vendéglőben (most Elite- 

kávéház) egy sereg fiatalember össze- 

ült és Trinksz Rezső elnöklete mellett 
elhatározták, hogy futballegyletet ala- 

kitanak. Az elhatározást csakhamar 

tett követi és megalakul a Temesvári 

Football Club, amely eleinte csak 
labdarugással foglalkozik, később 
azonban áttér egyéb sportágakra is. 

Különösen a könnyü atletika vergő- 

dik a futball mellett nagy népszerü- 

bégre és ez adta meg az impulzust 

arra, hogy az egyesület 1906-ban nevét 

; Temesvári Atletikai Clubra 
változtassa. 

Ami ezután következett, az minden 

régi temesvári lakos előtt többé-ke- 

vésbbé ismeretes. A TAC vezetőségé- 

nek példátlan szorgalma révén nagy- 

szerü virágzásnak indult. Egészséges 
fekvésü, a sport minden ágának kul- 

tiválására berendezett sporttelepén 

délutánonként nyüzsgött az atleták 

futballistát, tenniszezők, birkozók tö- 

mege és a TAC e sportágakban csak- 

hamar országos hirnévre tett szert. 
De jött a háboru és elsöpört mindent. 

A vezetők, a sportolók, a drukkerek 

nagy tábora ezerfelé széledt. A pálya 

némán, elhagyottan állt és mire vége 
volt a nagy kataklizmának s a TAC 

tábora megfogyatkozva hazatért - az 

is eltünt, nem maradt semmi. De uj 

élet virult ki a romokon. A. TAC zöld- 

fehér szine csakhamar uijra 

megjelent a gyepen. 

Uj hivek serege támadt a régiek 

helyébe, amely a régi lelkesedéssel és 

hittel kisérte jó sorsban és balsze- 

rencse közepette a kibontott zászlót, 

umelyre csak egy szó van felirva: 

Amatör-sport. 

Ma, egy negyedszázad határkövénél 

megállva büszkén állapithatja meg 

minden TAC-hivő, hogy ezt, a zászlóra 

irt, ideált az egyesület sohasem ta- 

gadta meg. A huszonöt év alatt soha 

semmiféle faji, vallási, vagy társa- 

dalmi ellentét nem tudta felütni fejét 

az egyesület bergeiben. Minden fed- 

hetetlen jellemü ember, tartozott 

légyen bármilyen nemzetiséghez, val- 

láshoz, megértő otthont talált az egye- 

sületben. Igy volt ez huszonöt évig és 
reméljük, hogy 

igy lesz ezután is. 

Ma, amikor a nemzetiségi, vallási ki- 

élezettség és a társadalmi osztály- 

harcok idejét éljük, ez a TAC leg- 

nagyobb erénye és egyben ereje is. 

A sportban az Ember áll szemben 

az Emberrel. Az erő, az ügyesség, az 

egészség viv itt harcot és nem sport- 

ember az, aki azt kérdi, hogy hol rin- 

gott az ellenfél bölesője, hogy milyen 

felekezet apja adott nevet neki. 

A huszonötéves TAC zöld-fehér zász- 
laja fennen lobog. Kivánjuk, hogy ez 

a zászló és a köréje sereglett tábor 

mindig ezeket az elveket vallja és 

vigye továbbra is előre, minden fer- 
getegen és megpróbáltatáson át, a 

sport nemes ügyét. 

Baianderia Bánátáa 
Bulevardul. Carol No. 62 

vegyileg. Munkák leadhat k Frafii 
Schön, Józsefváros, Bonnáz- és 
Kossuth Lajos-utca sarkán, Reisz 
mosóda, Józsefváros, Török-utca 
és özv. Pollák Martinné, Gyár- 
város, Duschnitz mellett. 227 
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Hideg-, melegviz minden szobában. Utcai szobák ára központi 
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WESTEND-szálloda 

BUDAPEST IV., Berlini-tér 3- 

II PONGRÁCZ SÁNDOR, igazgató-tulajdonos. j 

Tüzmadáár 
Tabéry Géza regénye 

Jó néhány hete megjelent már ez a 
könyv, de a kritika hallgat. Ha bárki 
másról volna szó, a hallgatásnak (az 
elhallgatásnak) nem kellene különö- 
sebb okát keresni. De Tabéryval 
szemben ilyen gesztus kissé vakmerő 
volna. Nem is szokásos. Most kü- 
lönösebb okai lehetnek. Meg kell ke- 
resni. 

Szerepel talán az óvatosság. Poli- 
tikuma e könyvnek nem tagadható 
(szerzője maga legkevésbbé volna 
hajlandó tagadni) s ami regényben 
az abszolut müvészetnek járó immu- 
nitást élvezi, - a kisebbségi sors 
felbúgó panasza - az a kritikai tag- 
lalásban esetleg mint tapintatlan po- 
litikai manifesztáció jelentkeznék és 
igy is iteltetnék meg. Győzelmes gi- 
tanok és legyőzött liburok jelennek 
meg a szinen, elkapatott gesztusokkal 
a győzők, nyilt sebeket mutatva a le- 
alázottak, és ha kétsegtelen is, hogy 
ezt a müvészi vallomást Európa 
negyvenmilliónyi kisebbsége mond- 
hatja a magáénak, éppen a regény 
érett müvészete teszi lehetővé, hogy 
minden egyes kisebbség is külön a 
magáénak mondhassa. 

Az óvatoskodó kritikának - a 
hallgatssával - nincsen igaza. Nem 
menthetjük fel a kötelessegmulasztás 
vádja alól. 

Szerencsére (vagy inkább szeren- 
csetlenségére) egyéb oka is van a 
hallgatásra. Nem tud evvel a mű- 
fajjal mit kezdeni. Elementáris ha- 
tásu müvel állvan szemben, fél re- 
gényelméleti alapon gáncsolni 
azt, viszont a könyv közeli politikuma 
torkán fagyasztja a dicséretet: fél, 
nehogy pamfilettnek nyujtson ko- 
szorut. 

Legnehezebb irói feladat elé álli- 
totta magat a reg ny szerzője. Eleven 
embereket kellett ábrazolnia, de embe- 
reinek emberségét libur - és gitán- 
voltukra kellett redukalnia. Onkinzó 
feladat. Szerencsére - nem sikerült. 
Nem egészen sikerült. 

Gitánjai ugyan alig többek, mint 
gitánok, de hburjai - hála istennek 
- sokkal többek, mint csak - li- 
burok. A cirkuszigazgató, a tüdővé- 
szes lány, az uisagiró, kisebbségi 
alap nelkül is szilárdan állanak a láa- 
bukon. 
Aminthogy pártállást foglalni nem 

kényszerülő európaiak is komoly ér- 
deklődéssel olvashatják ezt a regényt. 
Egyetlen lapján sem szorult rá, hogy 
mentsük önmagunk előtt: „Hiszen 
nem az irodalom fontos itt, hanem... 
hiszen értitek... A legfrigidebb po- 
litikai érzékszervek mellett is nyujt az 
olvasójának elvezetet. 
Hib i? Nincsenek. 
Hibája van. Fogantatási hibája, 

elgondolási hibája van ennek a re- 
genynek. A sziv gyönyörüű embersége, 
a tiszta humanum, a megbékélt szivek 
és megbékélt fajok, ez a nagyszerü 
lelki rekreació, amiben Tabéry hisz s 

ami talan eljövendő is, ha egyszer az 
idők betelnek, - ez az izgató peut- 
éetre: ebben a regőnyben aktiv 
szerepet kapott. Olyan aktiv sze- 
repe van, mint egy politikusnak. Mint 

egy taracknak. Mint egy millió dol- 
larnak. Mint valami kézzelfogható- 
ságnak. 

Hiszen lehet, hogy erősebb mind- 
És Tabéry szavaban bizom ezeknel. 

annyira, mint egy politikusban Deén 
most egy névtelen olvasó vagyok és 
nem ismerem Tabéry Gézát. Viszont 
politikust, tarackot mar láttam. A 
„Meg rt-s"-ről csak hallottam 
eddig. S a Tüzmadár sem érzékel- 
teti velem. 
Az ilyen nem-érzékelhetőségek csak 

lebeghetnek a konkrét dolgok felett. 
Éreztethetik a jelenvalóssgukat. Ere- 
jük talán: éppen a kézzelfoghatatlan- 
s guk. Letük azért mégis realis lét, 
de tér és idő valószinütlen távolában. 

Osvát Kálmán. 

Uri sza 
valódi angol szövetek raktára 

ságy Kirity Józself 
Belváros, Szentgyörgy-tér 4, 

I. emelet. 
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özerkesztőség és kladóhivatal 
Plata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy-tér) 4 

Isielonszámaink: 

Szerkesztőség: 2-52 
Kisdóhivatal: 2-52 
Nyomda: 10 
Felelős szerkesztő lakása: 2-42 

Előfizetési árak: 
Egy hónapra 60 lel, három hónapre 
16) lei, félévre 300 lei, egy évre 608 
lei. Egyes szám ára 3 lel, az ókirály- 
ságban 4 lei, Magyarországon 2000 
kor., Jugoszlávlában 1 dinár, Cseh- 
szlovákiában fél ck., Ausztriában 28 

garas. 

Felelős szerkesztő: 

Vuchetich Endre üdr. 

Revolveres vendégek 
rálöttek egy gyárvárosi korcsmárosra 

Temesvár, február 18. 

Megirta 
hogy Tóth Mátyás és Tóth Pál 

gyárvárosi legények nemrég el- 

mentek Duma Demeter Selyem- 

gyár-utcai korcsmájába, ahol ré- 

szegen botrányt csináltak. amiért 

a korcsmáros kiutasitotta őket. 

Még akkor éjszaka revolverből be- 

lőttek a korcsmáros lakásának ab- 

lakán és az egyik golyó a karján 

meg is sebesitette Duma Demetert. 

A két legény megszökött Temes- 

várról és azóta a környékbeli fal- 

vakban bujdostak. A remetel 

csendőrségnek sikerült most elfog- 

ni Tóth Mátyást, akit behoztak 

Temesvárra. Beismerte, hogy az ő 

golyója volt az, amely a korcsmá- 

rost megsebesitette. Mentségül azt 

adta elő, hogy a korcsmáros na- 

gyon durván viselkedett velük 

szemben és ezen való felháborodá- 

sukban lőttek be az ablakán, de 

csak azzal a szándékkal, hogy rá- 

ijesszenek. Tóth Mátyást az 

ügyészségi fogházba szállitották, 
fivérét pedig tovább keresik. 

- A király a teljes gyógyulás 

utján. Bukarestből táviratozzák: 

Hohenzollern Vilmos herceg bu- 
karesti látogatása a legkedvezőbb 
időpontban következett be. Fer- 

dinánd király állapota ugyanis 

az orvosok szerint a végleges 

gyógyulás stádiumába lépett. Vil- 

mos herceg tegnap délelőtt leadta 

névjegyét a miniszterelnökségen, 

Mutius bukaresti német követ 
pedig kedden estélyt ad a magas 
vendég tiszteletére. 

-A pápa koronázásának évforduló- 

ja. Ma van XI. Pius pápa koronázásá- 

nak ötödik évfordulója. A püspöki szé- 

Kesegyházban Blaskovics Ferenc 

nagyprépost mondja az ünnepi misét, 

a szentbeszédet pedig Wegling Fe- 

renc kanonok tartia. 

- Kampány Románia ellen. Bu- 

karestből telefonálják: A Lupta 

értesülése szerint a külügyminisz- 

ter külföldről olyan jelentéseket 

kapott, melyek komoly ellenpro- 

pagandára fogják késztetni a Ro- 

mánia ellen inditott kampánnyal 

szemben. A jelentések szerint az 
elmult hét egyetlen napján Ame- 
rika negyven városában tartottak 
tiltakozó meetinget Románia ki- 

sebbségi politikája ellen. 

-A szenátus képviselői a vas- 
utak igazgatótanácsában. Buka- 
restből táviratozzák: A szenátus 
tegnap ülést tartott, amelyen meg- 
ejtették az államvasutak igazgató- 
tanácsába küldendő delegátusokra 
vonatkozó választást. Két delegá- 
tus helyére Musceleanu, Baranga, 

Bardescu és Stojan szenátorok 
kapták a legtöbb szavazatot és 
ezek között legközelebb pótválasz- 
tás megy végbe. 

- Albániában is. Belgrádból jelen- 

tik: Az albán kormány a tagjai között 

a költségvetés tekintetében mutatkozó 

nézeteltérések miatt lemondott. Ach- 

med Zoglu köztársasági elnök a 
mondást elfogadta. 

nemrég a Déli Hirlap, 

le- 

......... 

Száz tagu küldöttség tiltakozott 
a temesvári zárdák földjének kisajátitása ellen 

Temesvár, február 18 

Szóvá tettük az agrárbizottság 
meglepetésszerü intézkedését, 

amely a temesvári Notre Dame 
apácáknak a kisajátitás által 
meghagyott nyolcvan hold földjé- 
ből ujabb ötven holdat sajátit ki 
ugy, hogy az apácáknak öt zárda 
fentartására most már 

mindössze harminc hald 

földjük maradt. Ebben az ügyben 

az összes temesvári római katoli: 

kus hitközségek küldöttségei, va- 
lamint a Magyar Párt temesvári 
tagozatának és a sváb népközös- 

ségnek vezetőségei tegnap délelőtt 

Bogdan Antal dr. prefektushoz 

járultak, hogy közbenjárását kér- 

jék, hogy az apácák legalább a' 
most elvesztett ötven holdat visz- 
szakapják. A több mint 

száz tagu küldöttséget 

a prefektus délelőtt kilenc órakor 
fogadta. 
Muth Gáspár dr. előbb romá- 

nul, majd németül intézte szavait 
a prefektushoz. Nemcsak a kor- 
mány képviselőjét látjuk a prefek- 
tusban - mondotta, - hanem a 
lakosságét is és azért jöttünk el 

Azután bizalommal. 
..2 é 

- A Népszövetség és a kantoni kor- 
mány. Rómából jelentik: Az Európá- 

ban akreditált kinai követek, akik a 

pekingi kormányt elismerik, legutóbb 

Rómában megbeszélésre ültek össze. 

Ott voltak a római, hágai, párisi, brüsz- 

szeli, berlini kinai követek. Elhatároz- 

ták, hogy szolgálataikat együttesen 

felajánlják a kantoni kormánynak, 

egyben pedig csatlakozásra szólitják 

fel a többi európai kinai diplomáciai 

képviselőt is. Ezeknek a válaszai már 

mind beérkeztek és mind beleegyezőek. 

Genfi jelentés szerint a Népszövetség 

is érintkezést keres a kantoni kor- 

mánnyal és kész Csen külügyminisz- 

tert hivatalosan is elismerni, ha meg- 

bizottat küld a Népszövetséghez. 

- A régi ötszáz leies bankjegyek még 

becserélhetők. A régi tipusu ötszáz 

leies bankjegyeket a Banca Nationala 

még most is becseréli. Azok, akiknek 

ilyen bankjegyeik vannak, egyszerü 

kérvényt intézhetnek a Banca Natio- 

nala temesvári fiókjához és a kérvény 

átnyujtásakor egyidejüleg megtörténik 

a becserélés is. 

Az agronomus visszaélései. Kolozs 

várról jelentik: Nagysármáson a mező- 

ségi agronomus, Calotescu Péter, 

a visszaélések egész sorozatát követte 

el. Amikor érezte, hogy ezért felenie 

kellene, megszökött. A hatóságok eré- 

lyesen keresik. 

- Egyházi zene. 

énekkar vasárnapon a kilenc órakor 

ünnepi pápai jubilenmi mise kereté- 

ben Perosi Lőrinenek, a római Sixtima 

Kkarnagyának Te Deumát adja elő négy 

szólamu vegyeskarra, orgonakiséret- 

tel. A Te Deumot követőleg Meuerer 

A székesegyházi 

Es-dur miséjét adja elő a kórus, négy- 

szólamu vegyeskarra orgona- és réz- 

fuvó kisérettel. A mise végén Mitterer 

Tantum Ergója és a Pápai Himnusz 

lesz müsoron. 
ta 

elmondotta, 

a Pátriában 

Tőzsdei árfolyamok. 

hogy az apácáknak milyen nagy 
veszteséget jelent az ujabb kisajá- 
titás. Nyilvánvalóan félreértésből 
történt a dolog, mert hiszen a tör- 

vény előirja, hogy minden zárdá- 
nak harminc hold földje maradjon, 
itt ellenben ; 

öt temesvári zárdáról 

van szó. A második szónok Vete- 
rány Viktor dr. volt, aki a ma- 
gyar katolikusok nevében beszélt. 

UÚtalt arra, hogy Románia vallási 
alapon levő állam és az apácák 

vallási alapon oktatják növendé- 

keiket. Kérte a prefektust, hasson 

oda, hogy az apácák elvett föld- 

jüket visszakapják. 
Bogdan Antal dr. prefektus 

szivélyesen válaszolt. Rámutatott 
arra, hogy bárha az ügy 

befejezettnek tekinthető, 

mindazonáltal az illetékes fórumo- 
kon mégis mindent megtesz, hogy 
az apácákkal szemben a méltál- 
nyosság érvényesüljön és földjei- 
ket visszakapják. Tudja, hogy 
nemcsak zárdákat és iskolákat tar- 
tanak fenn, hanem elaggott apácák 
részére menhelyet és szanatóriu- 
mot is. Még egyszer hangsulyozza, 
hogy a kérést legmelegebb pártfo- 
gással terjeszti tovább Bukarestbe. 
. 

- A köztisztviselőnek nehéz külföld- 

re utazni. Az utlevélhivatal rendeletet 

Kapott, amely a köztisztviselőknek 

külföldre való utazását felette megne- 

heziti. Ha valamelyik köztisztviselő 

külföldre akar utazni, akkor utlevél 

iránti kérvényére nem elég az eddigi 

szokáshoz hiven felettes hatóságának 

a klauzuláját rávezettetni, hogy az 

utazás ellen semmi kifogása nincsen, 

hanem az illető tisztviselőnek, mihelyt 

az utlevelet megkapja. személyesen 

kell elutaznia Bukarestbe, ott a kül- 

ügyminiszteriumban jelentkezni köte- 

les és csak a külügyminiszter külön 

vizumával mehet külföldre. Ez nem- 

csak nagy időveszteséget jelent, hanem 

jelentékeny kiadást is. 

- Magyarország politikai elszigetelt- 

sége. Prágából jelentik: A kamara 

külügyi bizottságában Benes kül- 

ügyminiszter beszédet mondott, mely- 

ben Bethlen István gróf, magyar 

miniszterelnöknek római utjával fog- 

lalkozott. Kijelentette, hogy ez az uta- 

zás elsősorban gazdasági célzatu. Egé- 

szen természetesnek lehet találni, hogy 

Magyarország nagy sulyt 

Olaszországgal való jóviszonyra. Ma- 

gától értetődő, hogy Magyarország 

igyekszik politikai elszigeteltségéből 

szabadulni és ez ellen senki sem emel- 

het kifogást. 

- Minden házban van spanyolbeteg. 

Szabadkáról jelentik: Szabadkán a 

náthaláz ijesztően növekszik. A város- 

bankétezernél több beteg van, akiknek 

száma egyre növekszik. A főorvosi hi- 

vatal elrendelte, hogy az összes isko- 

lákat zárják be, mert a tanulóknak 

több mint a fele beteg. Ujvidéken is 

ijesztő arányokat öltött a náthaláz. 

Alig van ház, amelyben ne volna leg- 

alább egy beteg. 

" Hallaassa meg Maxi Dresslert 

Zürichben a lei 292:5, Párisban 14775 

Temesvári magánáriolyamok 1927 február 13-án reggel 

A Kereskedelmi és Gazdasági Bank devizaosztályának árfolyam
ai) 

"Minden pénznem mellett három számjegy áli. Ezek közül az első átutalás! 

lelent pénzben, a második áruban, a harmadik bankiegyet középkurzuson. 

Angol font: 87200-87500-87000, dollár: 

dinár: 317 külföldi, 311 belföldi, 3:10 effect, 

72 20-7200, francia írank: 710-713-710, olasz lira: 

cseh korona: 532 535-5 20, osztrák silling; 

márka: 42780 -4300-43 00, magyar pengő: 
frank: 3450-3465 -3460. 

17950-18000-180 00, 

hollandi forint: 7200- 
780-785-780, 

25-25-2540-2540, német 

31150-3160-3160, svájci 

Herményárak: 
Buza 910, árpa 550, rozs 630, zab 525, tengeri 450 lei métermá- 

zsánként ab feladóállomás. 

helyez az 
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IZGALOM A LESZERELÉSI JEGY- 

ZÉEK KÖRÜL. Párisból jelentik: Coo- 

lidge, az Egyesült Államok elnöke, a 

tengeri leszerelésről tudvalevőleg rész- 

letes memorandumot dolgozott ki, me- 

lyet minden ország kormányának 

megküldött. A francia külügyminiszte- 

riumban most vizsgálják meg beha- 

tóan a memorandumot, aztán a minisz- 

tertanács elé terjesztik azt. A minisz- 

tertanács foglalkozni fog a kérdéssel, 

utána pedig megismerteti a hivatalos 

francia álláspontot is. Londonból érke- 

zett jelentés szerint az angol kormány 

is alaposan megvizsgálja Coolidge me- 

morandumát. Ennek általános célját 

rokonszenvvel fogadják és kiemelik, 

hogy Angolország az Unióhoz hason- 

lóan évek óta dolgozik a leszerelés ke- 

resztülvitelén. 

- Megkerültek az aradi rablógyil- 

kosság tettesei. Aradról jelentik: A 

rendőrségnek sikerült özvegy Mandl 

Vilmosné két gyilkosát, Albert Pétert 

és Albert Antalt egy külvárosi Korcs- 

mában elfogni. Először álnevet mond- 

tak be, de hamarosan beismerték, hogy 

ők a keresett Albert-fiuk. A gyilkos- 

ság lefolyását ugy mondották el, amint 

azt Albert Juliska a rendőrségen el- 

mesélte. Elmondották, hogy még egy 

harmadik segitőtársuk is volt. A rend- 

őrség most ennek kézrekeritésén fára- 

dozik. A két elfogott gyilkost Belan 

rendőrkomiszárus hallgatta ki, akinek 

jegyzőkönyvbe mondták, hogy bárha 

Mandlné szekrényeit felturták, kész- 

pénzt nem találtak és mindössze ne- 

hány kisebb ékszert vittek magukal. 

Az értékeket Temesvárott adták el és 
két napig tartózkodtak észrevétlenül 

Temesvárott. A gyilkosság alatt Albert 

Péter szóval tartotta a cselédleányt. 

aki a szobában történtekről akkor még 
mitsem tudott. A gyilkosok éjjel ál- 

ulcs segitségével nyitották ki a kaput 

és ugy menekültek el. Azt a szenzációs 

vallomást is tették, hogy tegnap estére 

egy ujabb rablógyilkosságot akartak 
együttesen elkövetni. Egy gazdag ara- 

di magánzót akartak meggyilkolni és 

kirabolni. A tervet már részletesen 

megbeszélték. de a letartóztatás meg- 
akadályozta őket a további elveteme- 

dett vérontásban. Mandlnétól egy 

arany női órát, két karperecet és né- 

hány gyürüt vittek el. 

- Halálozások. Özvegy Zsifko- 
vits Ilona, belvárosi köztiszteletben 

álló matróna, rövid betegeskedés után 

87 éves korában meghalt. Az elhunyt- 

ban Zsifkovits Miklós tekintélyes 

szabómester édesanyját gyászolja. A 

temetés vasárnap délután félhárom 

órakor lesz a belvárosi Deák-utca 3 

szám alatt levő gyászházból. A holttest 

beszentelése a Dom-téri szerb székes- 

egyházban megy végbe. 
Popa István görög keleti román 

lelkész, hatvanöt éves korában a jugo- 

szláviai Keviszőlős községben meghalt. 

Az elhunytban Suciu Adrián városi 

mérnök és Popa József, a temesvári 

Tanitóotthon igazgatója, nagybátyju- 
kat gyászolják. i 

Az óbessenyői állomásfőnök bün- 

ügye. Megirtuk annakidején, hogy a 

temesvári ügyészség letartóztatta 

Badescu óbessenyői állomásfőnököt, 

akit azzal vádoltak, hogy az ekszpor- 

tőröknek csakis busás pénzek ellené- 

ben bocsátott rendelkezésükre teherko- 

csikat. A vizsgálat most már befejező- 

dött és ennek folytán Safirescu 

vizsgálóbiró Badescu állomásfőnököt a 

tárgyalásig szabadlábra helyezte. 

- Uijból fenyeget az árviz. Zombor- 

ból jelentik: A lakosság még nem he- 

verte ki a mult évi nagy vizáradások 

okozta károkat és máris ujabb tavaszi 

áradásoktól kell tartani. A mult év- 

ben elromlott gátakat és töltéseket 

még nem állitották helyre, mert hiány- 
zik az erre való pénz. Az érdekelt kö- 

rök elhatározták, hogy a kormánytól 

kérnek sürgős segitséget. 

*Korcsolyák, pernyefogók, kályha- 
ellenzők, fáskosarak és valamennyi 

konyhaberendezési tárgy kapható 

Scherter Ottó vaskereskedésében, 

Belváros, Str. Eminescu 6. 



rendeztek abból 

Józsefváros, 

anyagból 

és ezen cikk bevezetése céljából páron- 
ként 250 és 325 leies ár mellett 
eladásra. 

foebruár 13-án, vasárnap 

kereskedelmi 
mely több év óta állott fenn, elha- 

érkezett 
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A KINAI HADSEREGEK MEG- 

EGYEZNEK. Sanghaiból jelentik : 

Csang-Cso-Lin tábornok kijelentette, 

hogy abban az esetben, ha a kantoni 

hadsereg főparancsnoka teljesen el- 

nyomja a kommunizmust, ugy nem 

lehetetlen, hogy az északi és déli had- 

seregek egymás között megegyeznek. 

- Aradon is nagy a munkanél- 

küliség. Aradról telefonálják: 

Tegnap Boneu Vazul megyei 

prefektus elé vonult az aradi mun- 

kanélküliek kétszáz tagu küldött- 

sége és azt kérték, hogy a prefek- 
tus interveniáljon Bukarestben a 
munkanélküliség megszüntetése 
érdekében. Kérik, hogy az aradi 
Astra-vagongyárat kellő munká- 
val lássák el, mert ez a munkanél- 
küliség csökkentését jelentené. A 
prefektus megigérte, hogy illeté- 

kes helyen eljár és felkeresi a mi- 
niszterelnököt, akitől nagyobb ösz- 
szegü gyorssegély kiutalását is 
fogja kérni. 

- Egy derék munkás ünneplése. A 

gázgyár alkalmazottai közös vacsorát 

az alkalomból, hogy 

Schwarz Antal irodaszolga betöl- 
tötte szolgálatának negyvenötödik évét. 

A jubilánst Steiner Károly igaz- 

gató üdvözölte és takarékkönyvet 

adott át neki, melynek betétje a gáz- 

gyár tisztviselőinek és munkásainak 

adakozásából gyült össze. 

- Halál a vonat kerekei alatt. 
Vojtekről jelentik: A resicai vo- 
nat tegnap reggel a vojteki állo- 
máson elgázolt egy középkoru asz- 
szonyt. A szerencsétlen nő azonnal 
meghalt. Kilétét még nem tudták 
megállapitani. 
- Megszünt a villamosáram korlá- 

tozása. A városi villanytelep közli az 
üösszes érdekelt áramfogyasztókkal, 

hogy a kényszerüségből elrendelt 

áramfogyasztási korlátozás megszünt. 

Az üzletek kirakatait már ismét tet- 
szés szerint lehet kivilágitani. 

- Bestiális apa. Aradról jelen- 
tik: Revilac János aradi ci- 
pészsegéd ellen feljelentés érke- 
zett, hogy a gondjára bizott négy 
éves leánya ellen erkölcstelen me- 
rényletet követett el. A bestiális 
apát letartóztatták és átkisérték 
az ügyészséghez. 

A „„Harisnyaközpont" Tamesvár- 

Scudier-tér 7. (Blan és 

Müller-cég fiókja) közhirré teszi, hogy 

valódi selyemharisnyák, legjobb 

gyártva, raktárra érkeztek 

kerül 

- Előadás a rádióról. A Bánáti Szak- 
szervezeti Tanács kulturbizottsága 

délelőtt 10 
órakor a gyárvárosi mozi 

rul dalárdák és a nyomdász zenekar 
közremüködése mellett. A matiné ke- 
retében Lu d wig Géza mérnök a rá- 
dióról tart szemléltető előadást, utána 

mulattató filmek következnek. Müsor 

ára 5 lei. 

ŐÓra és ékszer 
javitásokat 

teljes szavatossággal végez 

Alex. Klein, órás és ékszerész 
Belváros, Weisz-palota, a szinházzal szemben. 

A Lloyd Tavernában Vándor 
Ius és prof. Alexi a Charleston világ- 
szenzációs figuráit mutatják be. Vasár- 
nap teadélután teljes müsorral. Az 

összes számok fellépnek. 

- Felszámol a Svabia. A Svabia 
részvénytársaság, 

tározta, hogy felszámol. A likvi- 
dálás már meg is kezdődött. 
Anzglia tulerős lenne. Milanóból 

jelentés szerint a Corriere 

della Sera vezércikkben foglalkozik a 
további tengeri leszerelés kérdésével 

és azt hevesen ellenzi, mert szerinte 

ebben az esetben Anglia a többi hatal- 
mak rovására igen erős lenne a ten- 
seren. 

helyiségé- 
; : pestről jelentik: 

ben matinét rendez a Tipografia, a Tu- 

5. oldal 

Repülőgépekről élelmezik az utasolat 
akik a hóviharban megakadt vonatokon tartózkodnak 

Temesvár, február 13. 

Amig a világ egyes részein szin- 
te tavaszias az időjárás, más tájé- 
kokon, még olyan helyeken is, ahol 
az teljesen szokatlan, a legride- 
gebb tél uralkodik mostanában. 
Temesvárott és a Bánságnak leg- 
több részén ebben az esztendőben 
még egyáltalán nem feküdt hó, vi- 
szont emlékezetes, hogy a régi ki- 
rályságban még csak két hét előtt 
is olyan havazások voltak, hogy 

a vasufi közlekedés 

napokra megszakadt. Most a tá- 
voli Japánból jelent a távíró ujabb 
óriási havazásokat. Különösen a 
Mikádó országának északi részein 
voltak nagy ok a hóviharok. A ha- 
vazás négy napon keresztül éjjel- 
nappal szakadatlanul tartott és 
olyan nagy hótömegek estek le, 
hogy a hó magassága a városok- 
ban két méter. a mezőkön kint 
pedig 

a négy métert 

is eléri. A vasuti összeköttetés 
Japán északi részeivel teljesen 
megszakadt. Nyilt pályákon min- 
denfelé rengeteg vonat vesztegel, 
melyeknek utasait repülőgépek se- 
gitségével élelmezik. A vasuti vál- 
lalatok a pályák megtisztitására 
a kormánytól 

katonai segitséget 

kértek. Hivatalos jelentések sze- 
rint a hóviharoknak Japánban 
száztizenhárom áldozata van. 
Európa déli részéről, Korzika 

szigetéről is szokatlanul nagy ha- 
vazást jelentenek. A hótömegek 
mindenütt olyan nagyok, hogy a 
vasuti összeköttetés teljesen meg- 
szakadt és ezenkivül a villanyvi- 
lágitás is felmondta a szolgálatot. 
A sulyos hótömeg alatt számos 
szénégető barakk beomlott. és la- 
kóit 

maga alá temette. 
Tizenhárom ember azonnal meg- 
halt, negyven pedig sulyosan meg- 
sebesült. 

- Angol területen müködő szov- 
jetmisszió. Londonból jelentik: A 
Daily Telegraph szerint OMal- 
ley hankaui angol megbizott 
Csen kantoni külügyminiszterrel 
ideiglenes megállapodást kötött. 
Csupán csak több részletkérdés 
vár megoldásra. A kinaiaknak a 
nemzetközi koncessziók közigazga- 
tásában való részvétele és a nem- 
zetközi koncessziók rendőri szol- 
gálatának ellátása ügyében van- 
nak még nézeteltérések. Applin 
Fonzervativ képviselő a felirati 
javaslathoz módositó inditványt 
terjesztett be. Ebben az angol te- 
rületen müködő szovjetmisszió 
azonnali feloszlatását és személy- 
zetének haladéktalan kiutasitását 
követeli. 

* Maxi Dressler német szubrett 
megérkezett és minden este fellép a 
Pátria-barban. 

- Mindannyiunk gazdagsága. A ki- 

váltságosak kora lejárt. A szellem kin- 

cseihez is hozzá kell férnie mindenki- 

nek. Szegénység, napirobot, elmaradt 

iskolázás nem üthet el senkit attól a 

jogától, hogy megismerkedhessék a 

szellem nagyjaival, a müveltség ősfor- 

rásaival. Az a sajtóvállalkozás, amely 

„Repriz" néven rövidesen megindul, 

minden embernek lehetővé teszi, hogy 

számbasem vehető összegért a legtáp- 

lálóbb eledellel lássa el szivét és el- 

méjét. 

- Harc a csempészek ellen. Buda- 
a Kurtics és Ottlaka 

közötti határon az utóbbi időben igen 

elszaporodott a csempészet. A szüksé- 

ges óvintézkedések megbeszélésére 

február 17-én Békéscsabán magyar- 

vomán értekezlet lesz. Ezen Romániát 

Dimitrescu aradi vámfőnök, Ma- 

gyarországot pedig Bognár Elek mi- 

niszteri tanácsos fogja képviselni. 

- Talált csipkesál. A Magyar Dalár- 

da vezetősége közli, hogy a február 

hó 8-iki hangversenye alkalmával egy 
selyem csepke „sál"-t találtak. Igazolt 

tulajdonosa átveheti III. Bulev. Carol 

(Hunyadi-ut) 14. szám alatt. . 

- Öngyilkos homokszedő. Sirka 
Mihály hatvankét esztendős ho- 
mokszedő a strandfürdő közelében 
levő barakkjában felakasztotta 
magát. Tettének oka betegség volt. 

* Bérautók, preciz javitómühely, 
autók garagirozása, akkumulátor- 
töltés, autók vétele és eladása. Éjjeli 
szolgálat. Autóorient garage. Bem- 
utca,. Telefon 23-24 és 14-03. 

- Kisiklott mozdony: Bukarestből 
táviratozzák: Ramnicul-Sarat és 
Voitenul állomások között egy 
mozdony kisiklott. A pálya any- 
nyira megrongálódott, hogy a Bu- 
karest-csernovici ekszpressz és a 
Jasy-kisenevi gyorsvonat Gu- 
gesti állomáson megrekedtek. 

- Anyakönyvi hirek. Születtek : 

Reichenlaech Klára, Weisz Pál, Pflug 

Ferenc, Freiberger Jenő, Jonescu Con- 

stantin. Meghaltak: Pirsch Mária 72 

éves, Esperith Éva 58 éves, Surdu 

Demján 63 éves, Szente Borbála 

43 éves, Faur Péter 7 éves, Morgentha- 
ler Ferenc 72 éves korában. Házasságot 

kötöttek: Avram György és Almajan 

Ilona, Ciubotea Mihály és Stupar 

Ilona, Kocsis György és Neduhal Má 

ria, Stein János és Wittmann Mária, 

Vámos Ferenc és Niedola Zsuzsána. 

* A városi villanyszolgáltatás- 
Dan beállott zavar csak muló ter- 
mészetü. Állandó a Rádió-Technika 
elsőbbsége. Timisoara I., Szt. György- 
tér. 

- Halálra itélt százhusz éves ház. 

Budapestről jelentik : Budapest egyik 

legrégibb és terjedelmére legnagyobb 

épülete, az Orczy-ház, amelynek 

frontja a Károly-köruton, a Király-ut- 

cában és a Rombach-utcában van, gaz- 

dát cserél. Az Orcezy-házat az egyik 

Oreczy báró épittette százhusz év előtt s 

békében percenkint bér fejében egy 

aranyat jövedelmezett. A tavaszon le- 

bontják és hatalmas modern bérpalotát 

épitenek a helyébe. 

* Délben, este és a nap minden 
szakában pompásan étkezhet a Zsuzsi 
csemegekereskedés bülfféjében. 
- Bosszuból gyujtogatott. Keglevich 

házán a mult héten az egyik gazdának 

szalmakazla kigyulladt és teljesen le- 

égett. A csendőrség kinyomozta, hogy 

a szalmát Günter Péter földmives 

gyujtotta fel bosszuból. Güntert letar- 

tóztatták és a temesvári ügyészség fog- 

házába hozták. A vizsgálóbiró tegnap 

a tárgyalásig szabadlábra helyezte. 

- Temesvári leány öngyilkos- 
sága Budapesten. Budapestről je- 
lentik: Az éjszaka öngyilkosságot 
követett el egy Kovács Anna 
nevü temesvári leány. A háboru 
végén beleszeretett egy hadifogoly 
orosz tisztbe, akivel együtt Buda- 
pesten telepedett le, ahol a tiszt 
zenész lett. Az orosz most elvesz- 
tette állását és Kovács Anna ezen 
való bánatában vált meg az élettől. 

* A Pátria-barban vasárnap 5 
órai tea teljes esti müsorral. 

- Ujból elfogták a határokon 
átszökő álhirlapirót. Megirtuk, 
hogy Reiser Lajos, aki magát 
előszeretettel adja ki doktornak és 
hirlapirónak, Nagybecskerekről, 
ahol sajtó utján elkövetett rágal- 
mazásért fogházra itélték, Temes- 
várra szökött. Temesvárról Buka- 
restbe kisérték a sziguranca vezér- 
igazgatósághoz. Mint most Nagy- 
becskerekről jelentik, Reiser eddig 
még ki nem deritett módon vissza- 
szökött Nagybecskerekre. Egy de- 
tektiv felismerte és letartóztatta. 
Átkisérték az ügyészségre. 

grófnő. 

szoros (Rin-Tin-Tin). Hétfőn: 

vagy a féltékenység. 

Gyárvárosi mozi: Vasárnap: Forga- 

Karinthy Frigyes február 16-iki elő- 
adóestéje irodalmi eseményt jelent. A 

rendkivül érdekes est iránt oly óriási 

érdeklődés mutatkozik, hogy valóban 
sietni kell a jegyeket a „Banat"-nál 

megváltani. A kölcsönkönyvtár előfi- 

zetői kedvezményben részesülnek. Még 

felemlitendő, hogy a zseniális iró Ara- 

don határtalan lelkesedést váltott ki. 

Erdélyi festő kiállitása Temesvá- 

rott. Sim a Dezső, az aradi katolikus 

gimnáziumnak éveken át volt tanára, 

aki az erdélyi festőmüvészek sorában 

jóhangzásu nevet vivott ki magának, 

festményeiből Temesvárott kiállitást 

rendez. Sima Dezső nagyszerü mü- 

vészember és festészetében, amelyet 

az aradi és az erdélyi városok közön- 

sége már annyiszor megcsodált, a rea- 

litás dominál. Temesvári kiállitását 

az Atheneum csarnokában nyitja meg 

ma délelőtt tiz órakor. 

e 

Müsor: 

Vasárnap délután 3 órakor: Marinka 

táncosnő. 

Vasárnap délután 6 órakor : Uraim, 
csak egymásután. 

Vasárnap este 9 órakor: Marica 

Nincs előadás. 

Mulatságok 
A Temesvári Magyar Dalárda tréfás 

farsangi jelmezes és álarcos bálja. A 

Temesvári Magyar Dalárda vezetősége 

értesiti Temesvár közönségét, tekintet- 

BHétfőn és kedden: 

tel arra, hogy a dalárda vezetősége az 

idei farsang utolsó napjára a Tiszti 

Kaszinó termeit még szeptember ha- 
vában kibérelte, már hagyományossá 
vált tréfás farsangi estélyét az életbe- 
léptetett táncrendelet ellenére is meg- 

tarthatja és az erre vonatkozó ujabb 

engedélyt március hó elsejére már meg 
is szerezte. Az estély rendezősége csak 

korlátolt számu meghivót küld szét. Az 

estélyen kizárólag meghivottak ve- 

hetnek részt. Belépőjegyek 

meghivók felmutatása mellett kapha- 

tók. Az álarc alatt megjelenő vendé- 

gek személyazonosságát külön bizott- 

ság állapitja meg. A rendezőség az es- 

télyre szóló meghivókat pár nap 

mulva küldi szét. Az estélyen ének, 
zene és tánemutatványok fogják szóra- 

koztatni a közönséget. 

Szet 
Nemzetközi mérkőzés Temesvárott. A 

tavaszi mérkőzések korai kezdete ma 

délután felette érdekes sporteseményt 
SAND igér, amikor is a szabadkai 

kitünő csapata a Kinizsi jeles gárdá- 

jával méri össze erejét. A Kinizsi di- 

cséretére válik, hogy már a szezon 

elején élvezetes attrakciót igér. A 

SAND csapata már tavaly is játszott 

Temesvárott és szereplése igen rokon- 

szenves volt. 

aradi Gloria kerül szembe a TAC csa- 

patával. Az aradiak jeles kvalitások- 

kal rendelkeznek és izgalmas játékra 

lesz kilátás, amely alkalmat nyujt a 

TAC-nak, hogy régi formáját repre- 
zentálja. - A Gyapjuipar pályáján a 

Banatul és Gyapjuipar csapatai talál- 

koznak. A Rapid kombinált csapata az 

Unio-pályán a szeszgyár csapatáva 

méri össze erejét. A mérkőzések első 

tavaszi vasárnapja tehát élénk és vál- 

tozatos lesz. : 

Mozi 

Misor: 
Belvárosi mozi: Vasárnap: A halále 

tag. Hétfőn: Forgatag. 

Mehalai mozil : Vasárnap: 

vagy a féltékenység. 

csak a 

- A Patria-pályán az 

Ninon., 

Ninon.n 



6. oldal 
.... 

Nagyságos asszonyom 

lelki szemeimmel látom teljes ki- 
csiségében, amint magából egyszer- 
re a világ legbuzgóbb ujságolvasó- 
ja lett. Jót tudom, hogy nem a vi- 
lág eseményei érdeklik nagyságos 
asszonyom. Távol áll magától az, 
hogy érdeklődését felkeltse, vajjon 
Kinában az angoloknak van-e iga- 
zuk vagy érdemes volt-e ismét Por- 
tugáliában felkelést szitani. Erős a 
hitem, az sem érdekelheti olyan na- 
gyon, hogy Bécsben ki nyerte meg 
a filmszépségversenyt, mert ugye- 
bár mégis csak furcsa lenne magá- 
nak olvasni, mikor más nő szépsé- 
gét dicsérik. A maga dühös ujság- 
olvasásának egészen más oka van, 

asszonyom. 

Vége egy szép álomnak, vége an- 
nak, amikor a nagymama is mamá- 
nak látszott, a mama fiatalosabban 
volt kifestve és kiruzsozva, mint a 
lánya, a lánya, istenem az a sze- 
gény drága csöppség, pedig ártat- 
lanabb, kisebb és babányibb volt 
egy polyásbabánál - azzal a kü- 
lönbséggel, hogy isteni kegyelem 
folytán már ő is tudta ropni a mo- 
dern táncokat. Hát nagyságos asz- 
szonyom, helyben vagyunk: Igen 
helyben, mert éppen ezekről a sze- 
gény táncokról van szó, amelyekről 
most magát asszonyom lemondat- 
ták a nagymamával, a nagytatá- 
val, a polyásbaba lányával és az 
egész kirakat 107 artoz csaladapa 

val együtt. És ön, asszonyom, most 
azért bujja a lapokat, mert reméli, 
hogy valamely sikeres közbenjárás 
folytán mégis csak megkönyörül 
a belrendnek hatalmas őre és visz- 
szavonja ezt a rendeletet. 

Nagyságos asszonyom, én nem 
mondom azt, hogy Goga belügymi- 
niszternek igaza volt, amikor a szó- 
banforgó rendeletet kiadta. Nem 
tudom, hogy a miniszter urnak 
vagy egyszer is volt-e alkalma lát- 
ni nagyságtokat és az egész csalá- 
di garniturát, amint még a vacso- 
rát is elfelejtették elfogyasztani, 
hogy a kipirositásra, öltözködésre 
maradjon elég idő és még megfele- 
lő helyet kapjanak valamelyik bár- 
ban, vagy lokálban, ahol dansolni 
lehet. n asszonyom - mondom 
ezt nem tudom. Nem tudom, hogy 

I . 

RöÖlcsönt 
gyorsan folyésittatok ékszerekre 
az érték 75 százalékáig. DRÁZSITS, 
Lloyd-kávéház vagy lakás IV, Hunyady- 

ut 35. udvar I. ajtó 10. 224 

A nönek mostanába 

Legfontosabbalába 
VE-EGO-cipök 

a „Gloriába", oyasor 

a belügyminiszter urnak valamikor 
is alkalma lett volna tizenkét éves 
leánykájában gyönyörködni, ami- 

kor fölös gyönyörrel odaszoritko- 

zott táncosa kebléhez. Nem tudom. 

Valószinüleg nagyszerü élménye 

lett volna a belügyminiszter urnak. 

De egyet tudok. Hogy létezik ez a 

táncrendelet. És maguk, asszo- 
nyom, keserüen nézik az estélyi 
toaletteket, amelyekben elyaán 
nagyszerüen érvényesül a kirizspo- 
rozott kebel, mell, váll és a pom- 
pás figurája hát és talán titokban 
könny is epeszti a szemük alját az 
élesen odafestett mügyürük he- 
lyett. Nagyságos asszonyom, nyu- 
godjanak bele a megváltózhatat- 
lanba. Táncoljanak ezentul odaha- 
za. Mit? Otthon nem érdemes? 
Mert nem csodálhatja senkisem? 
Sajnálom asszonyom, igazán peche 
van ezzel a rendelettel. De egy 
egészséges pótlékot ajánlhatok: a 
nagymama növessze meg a haját. 
ahogy az egy józan nagymamához 

sz....mosssoa.".. 

Temesvár, február 13. 

A lengyel Zamenhof fogorvos 
által alkotott eszperanto világnyelv 
Temesvárott is megtalálta a maga 
követőit. Már a háboru előtt is szá- 
mosan voltak közöttunk, akik ezt 
a nyelvet megtanulták, eszperanto 
ujságokat és könyveket alvastak 
és a világ különböző részein lakó 
eszperantista egyesületekkel leve- 
leztek. A háboru alatt az eszperan. 
to elhallgatott nálunk. de most a 
temesvári eszperantisták egyesüle- 
te ujjáéledt. Hatósági engedélyük 
van immár a müködésre. Rendes 
helyiségük a Munkás és Rokkanit 
Segélyző Egyesület jJozselvarosi 

a temesvári eszperantisták ilelolvasó 

illik, szép ezüstös hófehérre és te- 
lepedjék le a kandalló mellé és me- 
séljen az unokáknak régi jó idők- 
ről, amikor ő még bubifrizurát vi- 
selt és táncolt a tavernákban és le- 
gyen-nagymama. Maga asszonyom 
pedig kukkantson be ismét a fe- 
hérnemüs szekrénybe, hiszen 
amugy is nagy összevisszaság van 
benne, próbáljon most táncmentes 
esték multán már reggel nyolckor 
felkelni és igyekezzék a háztartás- 
tant eltanulni. És egy kissé töröd- 
jék gyermekeivel. Különösen ser- 
dülő lányával. Igyekezzék visza- 
szerezni ajkai számára a természe- 
tes pirosságot. Feledtessa el vele 
a ruzsot és a táncos éjszakákat a 
különböző lokálokban, Próbáljon 
igazi jó anya lenni. És ne haragud- 
jon az emberekre, ha véletlenség- 
ből megdicsérni találják azért, 
hogy anya is mer lenni. Higyie el, 
nem olyan nagy szégyen. mintha 
valakire azt mondják, nem is tudja 
a charlestont. g-. 

körutij 

házában van. 
Hetenkint egyszer 

összejönnek ott és soha sincsenek 
ötvennél-hatvannál kevesebben. 
Ilyenkor kizárólag eszperanto 
nyelven folyik a társalgás. Azonki- 
vül két hét előtt uj eszperanto 
tanfolyamot is nyitottak. Bam- 
bach Alfréd, ez a régi temesvári 
eszperantista tartja az előadásokat. 
Negyven tanitványa van, akik hat 
hét alatt annyira megtanulják az 
eszperantót, hogy beszélni tudnak 
rajta és eszperanto ujságokat is 
képesek olvasni. Temesvárott kü- 
lönben többszáz olyan ember él, 
aki az eszperantót beszéli. mert az 
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Dijmentes felvilágositásért forduljon azonnal: 

Cunard Line 
Timisoara, Bulevard Carol 14. 

a vIlág legnagyobb hajó- 

társasága 

Legjobb és leggyorsabb 

összeköttetés CANA- 

DÁ-val. 

Legközelebbi indulás 

Canadába február hó 

végén. 

III. oszt. utasaink kizá- 

rólag 2, 4 és 6 ágyas 

kabinokban lesznek el- 

helyezve. Kitünő konyha 
és ellátás. 

olyan könnyü, hogy magántanalás- 
sal is egy-kettőre el lehet sajátita- 

hogy az eszperantis 
ragaszkod- 

ni. Érdekes, 
ták mind rajongással 
nak nemzeti nyelvükhöz és az esz- 
perantot csak nemzetközi összekötő 
szervnek akarják, mely 

feleslegessé teszi, 

hogy az ember az anyanyelvén ki- 
vül még egy csomó más nyelvet is 
megtanuljon. 

A temesvári eszperantisták a 
maguk részéről külön készülnek 
üdvözölni Karinthy Frigyeet, 
a kiváló magyar irót, aki a napok- 
ban Temesvárott felolvasó estét 
rendez. Karinthy nagy barátja az 
eszperantistáknak és már számom 
novellája jelent meg eszperanto uj- 
ságokban. Az eszperantó világszö- 
vetség felkérésére most egy uj 
könyvét egyenesen az eszperantis- 
ták számára irta meg. Karinthy a 
kéziratokat magyarul készitette el 
ugyan, de az egyelőre csak 

eszperantó forditásban 
lát nyomdafestéket. Külön előszót 
is irt Karinthy ehhez a könyvé- 
hez. Az előszóban azt a nagy érté- 
ket emeli ki, amelyet a nemzetközi 
érintkezésben az eszperanto jelent. 
Azt mondja Karinthy, hogy ha 
egyegy irónak megjelenik uj 
könyve saját nyelvén, nem kell az- 
tán azzal fáradni, hogy azt külön- 
külön leforditsák angolra, németre, 
franciára; olaszra; 
más nyelvekre, hanem elegendő azt 
leforditani eszperantora és a köny- 
vet egyszerre olvashatják és meg- 
értik Japánban, Amerikában, 
Svédországban, Franciaországban 

és a világ minden országában. Eh- 
hez természetesen az kell - jegy- 
zi meg humorral Karinthy - hogy 
az eszperantó tényleg el is terjed- 
jen ennyire. Karinthy eszperantó 
könyve Berlinben fog megjelenni 
az eszperantó könytár tizenőtödik 
köteteként. 
Karinthynek különben 

Temesvárott van 

egy csudálója, aki eszperanto nyel- 
ven ismerkedett meg az iró mun- 
káival. Bugariu János a neve. 
Banktisztviselő, de nagy eszperan- 
tista és iró is. Karinthy novelláit, 
melyeket sajnálatára nem tud ma- 
gyarul élvezni, eszperanto nyelven 
tanulta meg szeretni. Sőt az eszpe- 
rantora átültetett Karinthy-novel- 
lákból néhányat románra is lefor- 
ditott és a forditások a bukaresti 
Adeverul nagy irodalmi mellékle- 
tén láttak napvilágot. 

Schreyer butorgyár 
Erzsébetváros, Kazincy-utca 23. 

Legizlésesebb butorokat és üzlet- 
berendezéseket hészitek. 

Állandó nagy raktaác. 

A gyilko 
Irta: Főiny Ermő 

Sóhajtott egy nagyot, megtömte 
gondosan ppáját, aztán rágyujtott. 
- Higyje el - mondta elégedett 

csámcsogó szipákolással - nem igen 
szeretek beszélni róla. Régen volt. 
Elmult. 
Karja megvető lemondással suhin- 

tott egyet a levegőben és aztán meg- 
látszott, hogy ismét hozzá akar látni 
munkájához. Megcsavargatta egy ki- 
csit a fürészt, megigazitotta a bakot 
és vizsgálódva nézett a méterekbe 
rakott fára. Biztos azon gondolkozott: 
melyiket is keritse most sorra a sok 
közül. 
Nem hagytam neki békét. 
- Ugyan Vetter Sepp - hizel- 

kedtem neki saját zamatos sváb nyel- 
vén, ami magyarul a „Józsi bácsi 
megszólitással egyenértékü - nekem 
igazán elmondhatja Engem annyira 
érdekel a dolog Tudja mit, adok 
magának egy Regált és amig elszivja, 
addig el is mondja az egészet. El- 

végre egy kis pihenő magának sem 
árt meg. 

Tagadhatatlan, hogy érvelésem és 
a cigaretta elég mély benyomást kel- 
tett Vetter Seppben, azonban már 
csak illendőségből is agodalmaskodott 
még egy kicsit, 
= Jó, jó, csakhogy majd este azt 

fogja mondani a maga mamája: „Na 
mi az Tánzer ur, ma csak ilyen kevés 
fát vágott2? Azt pedig nekem nem 
mondta még senki. Az én munkámat 
mindenki csak becsuli és dicséri. 
- Tudom én azt Vetter Sepp - 

nyugtattam meg, - hogy maga a 
legjobb munkásember a faluban és 
legyen egész nyugodt, hogy a mamám 
nem vesz majd észre semmit. Hiszen 
magá huszonötször is behozza ezt a 
kis pihenőt estig. Nem igaz?... 
Ez már aztán teljesen levette a lá- 

báról Tánzer József falusi favágót. 
Leült a bakra, szurtyogó pipáját fel- 
cserélte a cigarettával (udvariasan tüz- 
zel is szolgáltam neki) és néhány ha- 
talmas szippantás után megszólalt ko- 
moly, messzi emlékekben kotorászó 
hangon. 
- Hammeréket biztos ismerte, 

vagy hallott róluk. Hiszen sokat be- 
széltek akkoriban a faluban az em- 
berek. Bizony van annak már vagy 

15 éve. Persze, maga akkor 
egész kisfiu lehetett. Na ja. 

Itt egy kis szünelet tartott, amit 
egy-két jó szippaniás töltött ki. 

még 

Hát a Hammeréknél voltam én 
akkoripan béres - folytatta Vetter 
Sepp - Az ember vézna volt, bete- 
ges. Az asszony... az asszony, hát 
az olyan idős volt, mint én. Fiatal. 
Hűszéves. Erős, szép asszony. Azt 
mondta egyszer este nekem az asszony: 
„Te Sepp, azt hallottam, hogy te 

minden esle elmész a szeretődhöz. 
„Én? kérdeztem és nevettem „Hi- 

szen ha volna mennék is. De nincs. 
És ép ezért nem is megyek". 

„Nincsen? felelte „Hazudsz nekem 
te Sepp". 

„Miért hazudnék?" mondtam komo- 
lyan „ha volna: megmondanám: 
- Még ottmaradt egy kis ideig az 

istállóajtóban, aztán bement a házba 
lefeküdni. 
jó éjszakát" mondta csendesen, 
amikor elment. 

„Jó éjszakát"t köszöntem én is és 
utána néztem. 
- Akkor már tudtam, miről van 

szó. Néhány nap mulva, mikor nem 
volt otthon az ura, kopogtattam az 

ajtón. Ő kinyitotta. Én bementem. 
Szép erős asszony volt... 
A cigaretta félig elégve füstölgött 

Vetter Sepp bütykös ujjai között. 
- Aztán igy ment ez sokáig, ami- 

kor csak lehetett. Délelőtt, délután. 
éjjel, ez egészen mindegy volt.: 
- Egyszer este sirt és azt mondta 

hogy megverte az ura. 
„Az a göthős? kérdeztem diülhösen. 
„Az, miattad 
„Miattam?" Hát miért nem szólgne- 

kem, miért nem jön akkor ide, én- 
hozzám? 
- Bevágtam a vasvillát a földbe 

(ugy állt meg benne, mint a cövek). 
„Ne félj, mondtam az asszonynak 

„Csak még egyszer! Csak még egy- 
szerli.. 
- Fenyegetően ráztam meg az 

öklömet a ház felé. 
- Gyakran panaszkodott ezután 

az asszony és azt mondta, csináljak 
már valamit. De én még vártam. 
- Egy októberi estén aztán sokat 

ittam az asszonynál. 
jött a Hammer. Ott talált a feleségé- 
nél. Rámütött. Ráütött az asszonyra 

is. Ő kiszaladt én utána. 
„Sepp" mondta „hát most se?... 

hollandra és 

Éjfel felé haza- 
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Morgó Machó esete1 
rTizenötödik fejezet 

melyben Muncurkó az ujságból megtanul- 
la hogyan csapja be az apját és végül 

biciklit kap. 

Mordizomadta! - fakadt ki 
Morgó Mackó nemzetes uram, - 
amióta a városban vagyunk, ezzel 
a Muncurkó kölyökkel mindig csak 
mérgelődni kell. 
A mostani mérgelődés pedig az 
yvvolt, hogy Muncurkó már két nap 
óta folyton azzal vekszálta a nem- 
getes urat, hogy vegyen neki bicik- 
lit. Látott pár városi fiut biciklizni 
és azóta ő is bicikli után veszkődik. 
m Nem veszek, - mondta azon- 
" ban minden kérésére Morgó ur, - 
nem veszek biciklit. 

De Muncurkó csak nem hagyta 
abba a kunyorálást. Egyik nyári 
napon ebéd után is a bicikliről la- 

4) mentált. 
Mordizomadta, - kiáltott rá 
a nemzetes ur, - fogd be a szá- 
dat, mert megeszlek elevenen. 

ő 

"ujabb lapot és ráparancsolt Mun- 
tcurkóra: 
li - Olvasd fel nekem a friss napi- 
mi hbireket! 
'M És Muncurkó kénytelen-kelletlen 

olvasott. Sokféle hir volt ott az 
u. ujságban, többek között ez is: 
l A cseresznyemag áldozata. 
aKecskefi Muki tanuló ma reggel 

cseresznyézés közben nehány magot 
is lenyelt. Az egyik mag azonban a 
mbeleibe került. vakbélgyulladást oko- 
1 zott és a szegény fiu, mielőtt orvos 
M érkezhetett volna, meghalt. 

IV. kerület, Bonnáz-utca 18. szám 

Állandó nagy raktár 

é Ora 
ijiavitás 

bizalmi kérdés. 
Legmegbiz- 

hetóbb munkát végez 

ács Ferenc órás 
TnsOARA, Erzsébetvéros, Király-t. 12 

Aztán fogta az utcán vásárolt leg-. 

Mikor Muncurkó az ujságot 
kiolvasta, arra kérte apját, hogy 
menjenek sétálni. Morgó nemzetes 
urnak éppen nem volt kedve rá, 
hogy délután egyet szunditson és 
azért szivesen elment sétálni. Végig 
mentek néhány utcán és aztán be- 
tértek a parkba. A bejáratnál ott 
állott a gyümölcsös kofa, egy nagy 
kosár cseresznyével. A nemzetes 
ur nem ellensége a finom cseme- 
gének, vett hát vagy öt kiló cse- 
resznyét. 
- Mordizomadta, jó lesz uzson- 

nára, - mondotta mosolyogva. 
- Jó lesz bizony, papa, - mon- 

dotta Muncurkó is és szintén mo- 
solygott, de nagyon huncutul 
A parkban leültek egy padra és 

miközben nézegették a járókelőket. 
vigan ették a ropogós cseresznyét. 
Az öt kilóból már alig volt egy- 

két szem, mikor Muncurkó egy- 
szerre felorditott : 
- Jaj, meghalok! Végem van! 
És ezzel a padról lefordult a földre. 

nemzetes ur Muncurkó után 
hajolt a földre és akkor rémülten 
látta, amig a maga helye alatt ha- 
lomszámra hevert a cseresznyemaég, 
addig a Muncurkó helye alatt egyet- 
lenegy sincsen. 
- Szent isten, - kiáltotta, - ez 

a bocs vakbélgyuladást kapott a sok 
cseresznyemagtól és most meghal! 
Muncurkó a földön fetrengett, 

keze-lába rángatózott, a szemeit pe- 
dig ugy forgatta, hogy rémes volt 
néznii 
Emberek jöttek és mondták, hogy 

telefonálni kell a mentőkért. Volt 
azonban egy szakállas öreg ott, aki 
igy szólt: 
- Ennek már nem kell kórház! 

Ez elpusztul! 
A nemzetes ur Muncurkó iölé 

hajolt és ugy sopánkodott: 
- gyógyulj meg, édes, drága, 

egyetlen, jó, kedves Muncurkóm! 
Gyógyuli meg és inkább teljesitem 
minden kivánságodat! 
- Biciklit is veszel? - kérdezte 

Muncurkó halk, suttogó hangon. 
- Azt is veszek, gyönyörüséges 

magzatom, mondotta a nemzetes 
ur meghatva, - kapsz biciklit, csak 
gyógyulj meg. , 
- Becsületszavadra? - suttogta 

ujra. 
- Becsületszavamra, - válaszolta 

könnyek között a nemzetes ur. 
És akkor csoda történt. 
- Hurrá! - kiáltotta Muncurkó 

és a következő pillanatban talpra 
ugrott - meggyógyultan. 

ár nem volt semmi baja. A nem- 
zetes ur hamarosan rájött, hogy a 
bocs csunyán becsapta, csakhogy 
a biciklit kicsalja tőle. Erre Morgó 
ur dühőös lett és ezt kiáltotta: 
- Nem kapod meg a biciklit, 

mordizomadta, mert becsaptál! 
- Ugyan papa, - mondta kedé- 

lyesen Muncurkó, - örülj, hogy 
életben vagyok. Inkább vegyél ne- 
kem biciklit. mint koporsót. 
- Ebben igazad van, - morflon- 

dirozott a nemzetes ur, - de azért 
felek még mindig, hogy a sok le- 
nyelt cseresznyemagtól valami ba- 
jod lesz. 
- Dehogy lesz! 
Ezt mondta Muncurkó és sebti- 

benkiforditotta ruháinak valamennyi 
zsebjét, melyből töméntelen sok 
cseresznyemag potyogott ki. 
- fudod, papa, - mondta, - 

amig te cseresznyézés közben a 
sétáló párokat bámultad, én minden 
cseresznyémnek a magját zsebre- 
vágtam. 
Ezen a csalafintaságon a nemze- 

tes ur is mosolygott. Megtartotta 
becsületszavát és még aznap dél- 
után megvette Muncurkónak a bi- 
ciklit. 
Bár ne tette volna, mert ebből 

egy csomó ujabb kellemetlenség 
támadt. 
Aki ezekre a kellemetlenségekre 

kiváncsi, az legyen türelemmel a 
jövő vasárnapig. Akkor majd olvas- 
hatja a Déli Hirlap Gyermekmellék- 
letében azokat. 

Elsőrendü étterem/ 

Horet PALACE száLtopAa 
BUDAPEST, Rákóczy-ut 45 

Budapest egyik legmodernebb és legnagyobb kényelemmel 
berendezett szállodája 

Hideg-meleg viz, fürdőszobák, minden szobában telefon 

Mérsékelt árak! 

7. oldal 

Hirdetmény. 
A Polgári Takarékpénztár Rész- 
vénytársaság, Temesvár, 1926. 
február hó 3-án tartott közgyülésének 
határozata alapján az intézet 

10.000.000 - lei összegü 
részvénytőkéjét 

15,000.000-- leinyi 
szegre emeljük 

a következő módozatok mellelt: Kibo- 
csátásra kerül 5.000 (ötezer) darab 
1.000- (egyezer) lei n. é. 1927. évi 
osztalékra jogosult részvény, melyből 
4.000 (négyezer) darabot a régi rész- 
vényeseknek ajánlunk fel akként, hogy 
minden 5 (öt) darab egyenként 1.000 
(egyezer) lei n. é. részvény alapján 
1 (egy) darab 1.000 (egyezer) lei n. é. 
észvény a tartalékalap terhére, to- 
vábbá 1i (egy) darab egyenként 1.000 
(egyezer) lei névértékü részvényi dara- 
bonként 1.400 (egyezernégyszáz) leies 

ösz- 

árban bocsátunk aerégi részvényesek 
rendelkezésére. Az ulóbbi részvények 
után befolyandó összegből darabonként 
1.000 (egyezer) lei részvénylőkéhez, a 
400 (négyszáz) leinyi felár a tartalék- 
alaphoz csatolandó. A még hátralékos 
1.000 (egyezer) darab egyenként 1.000 
(egyezer) lei n. é. részvényt szabad 
jegyzésre bocsájtjuk darábonként 1.600 
(egyezerhatszáz) leiért. Részvényhánya- 
dot nem adunk ki s igy öttlel nem 
oszlható számu részvény birtoka alap- 
ján elővételi jog nem gyakorolható, 
azonban gondoskodtunk arról, hogy 
részvénybirtokát mindén részvényes 
kellő számu részvénymennyiségre ki- 
egészithessz. Az elővételi jog gyakor- 
lása végett a részvényesek 1927. február 
28-ig az intéz t pénztáránál felülbé- 
lyegzés végett bemulatandók és az 
ellenérték egyidejüleg lefizetendő. Aki 
az elővételi jogot ez alapon fenti ha- 
táridőig nem gyakorolja, elveszti ezen 
részvényekre vonatkozó minden igényét 
és az igazgatóságnak jogában áll tet- 
szése szerint, de nem a jelen kibocsá- 
tási árfolyamon alul a fennmaradt 
részvényeket szabad kézből értékesi- 
teni. Az elővételi jogot, valamint az uj 
részvényekre vonatkozó jegyzést csakis 
román állampolgár gyakorolhatja. A 
befizetésker kiadandó ideiglenes rész- 
vényelismervényeket hirlapilapilag köz- 
zéteendő időpontban fogjuk eredeti 
részvényekre kicserélni. Timisoara (Te- 
mesvár), 1927. évi február hó 12-én. 

A Polgári Takarékpénztár R.-T. 
igazgatósága. 

resi 

i Buto raimat mindenelfogadh 

Ssemol nem léetező arak 
Egyszerű és finom mübotorok, konyhák. leányszobák. Okvetlen tekintse meg vételkényszer nélkül. 

ató árban árusitom készpénzértés részletreis. INGOR műbutorasztalos, 
II, Fő-utca 33-35. Telefon 10-71 

II., Névtelen-u. 68. Telefon 10-70 

Tehát most se?... 
De" orditottam és előhoztam a 

tejszét. 
- A Hammer háttal állt a szobá- 

ban felém, mikor benyitottam. Fel- 
emeltem a fejszét és mintha fát hasi- 
tanék ketté, fejbevágtam. 
Elesett 

Még egyet ütöttem rá, aztán ki- 
mentem. 
-Az asszony ott állt az ajtóban, 
amikor kijöttem. 
Seppl Seppl" kiáltott és megölelt. 
De én eltaszitottam magamtól. 
pHagyj! mondtam és tántorogva 

mentem az istállóba. Lefeküdtem 
tomboló fejjel és elaludtam rögtön. 
-Aztán jöttek a csendőrök, nagy 
ürzavar. Tizenöt évet kaptam. t 

életfogytiglanra itélték. Ott van most 
Mária Nostrán. Mindent le akart 

i. Mindent énrám fogott, de 
hiába. Hát igy volt. 
Eldobta a cigarettát. Felállt a 
bakról, piszmogott egy kicsit. 
Aztán - tette hozzá - mikor 
kitört a forradalom kinyitották a bör- 
tönajtót és- azt mondták: mehetek 
haza. Azóta itthon vagyok. Dolgozom. 
Feleségem is van. Meg két gyerme- 
kem. Az egyik nemsokára iskolába 

kerül. 
Valami mosolygásféle suhant ke- 

resztül rég borotvált arcán Aztán 
sóhajtott egyet és a fürész sercegve 
szelt bele a fahasábba. 
Ebédkor bejött a konyhába és va- 

lami igaz falusi áhitatossággal ült a 
tányér elé. 
- Mondd csak - kérdeztem meg 

bent a szobában anyámat - milyen 
ember ez a Tánzer, ez a favágó? 
- O fiacskám - felelte, miközben 

gyermekkorombeli szokás szerinti ki- 
mérte a levest tányéromra - nagyon 
derék, dolgos ember az. Annyi is a 
munkája, hogy nem is győzi De 
szerencsétlen is. Tudod, fiatalkorában 
egy asszony rávette, hogy ölje meg 
az urát. A bestia... : 
- Igen, igen, ezt már hallottam, - 

vetettem közbe, de anyám nem nyu- 
godott meg addig, mig Hammernét 
le nem degradálta az emberi társa- 
dalom legaljára. 

Délután májusiasan sütött az októ- 
beri nap és egy pillanatra magam is 
kezdtem elhinni, hogy igazuk van 
azoknak a tudósoknak akik azt jöven- 
dölgetik, hogy a Golf-áram kiszélese- 
dése miatt ezentul Középeurópa lesz 
az örök tavasz hazája. Éppen az ezzel 

kapcsolatos nagy lehetőségeken tör- 
tem a fejem, amikor felpattant az 
ajtó és egy piros arcu, nevető cseléd 
lendült be azon. 
A favágót kereste. 
- Vetter Sepp - peregte - hol- 

nap jöjjön hozzánk fát vágni. Már 
egy hete várunk magára. 
Az ember abbahagyta a fürészelést, 

felegyenesedett, aztán fölényesen szólt 
vissza. 

-. Nem lehet! 
- Miért Vetter Sepp? - ijedt 

meg a pirosarcu. 
Hát azért, mert holnap még itt 

dolgozom. 
- Hát akkor holnapután. 
- Holnapután? Mi is van holnap- 

után? : 
- Csütörtök. 

Csütörtök? Na akkor ép ráérek. 
- Hát akkor jön? 
- Jövök. 
- Tudja, hogy hová? 
- Tudom. 
- A papokhoz. 
- Tudom, tudom. 
Libbentett egyet hosszu szoknyáján 

és kiperdült az ajtón. 
Vetter Sepp abbahagyta a füré- 

szelést két marokra fogta a fejszét és 

hatalmas hanggal zuhantak csapása 
a tönkre. Csillant a fejsze foka a 
napfényben és egy 
mulva kettévált egy-egy tönk, mintha 
csak vajból lenne. Kitünően kezelte 
a fejszét Vetter Sepp. 
Az aranysugaras októberi délután- 

nak csakhamar vége lett. Hat felé 

összeszedelőzködött Vetter Sepp is. 

Elrakott mindent és pipára gyuitva 
utnak ifidult. 
- Na: jó éjszakát - mondta a 

kertiszék előtt, amelyen hevertem és 

kezet nyujtott. 
Jóéjt Vetter Sepp. 

Megszoritottam erősen kérges kezét. 
Alighogy kiért a kapun örvendező 

hang harsogott feléje. 
- Jó estét Seppi Na mi az, mész 

haza? 
- Megyek, megyek. Jóestét. 
És Vetter Sepp, nagy esetlen lép- 

tekkel megindult az akközben szür- 
külő utcán hazafelé. Otthon már biz- 
tosan nehezen várta az asszony, meg 
a két gyerek, akik közül az egyik 
nemsokára iskolába kerül. 
A holdkifli egyre fényesebb lett az 

égen és halk esti szél susogott al- 
tatón végig az álomra csendesedő 
falusi utcákon. 

szempillantás 



szó ára 3 leci. Vastag betüvel 
5 lei. Legkiseb) apróbirdetés ára 30 lel. 
Álláskeresőknek 25 százalék engedmény. 
Dij előre fizetendő. 

Levelezés 

Péntek déielőtt a sárga villamoson Déli Hir- 
lapra figyelmeztetett hölgyet kérem, hogy 
tisztességes és komoly ismeretség lehet- 
séges-e? Ha igcn, ugy kérem levelét Há- 
zasság" jeligére a kiadóhivatalba. 

Alhalmazás 
s 

Pénztárosnő füszer- és csemegekereskedés 
részére azonnalra flvétetk. Ajánlatokat 
„Csak gyárvárosi" jeligére a kiadóba. 

Ügynökök magánfelek látogatására kerestet- 
nek. Cim a kiadóban. (249) 

Allást heres 

Vizsgazott softrőr állást keres, esetleg vi- 
dékre is megy. Cimeket kér a kiadóba. 

Háromnegyedes biber vagy nutria bundát jó 
állapotban vennék. Ajánlatok „Ármegjelötés" 
jeligére kéretnek a kiadóba. 

Fél fehér háló nagyon olcsón eladó, esetleg 
darabonként is. Belváros, Mercy-utca 2, 
I. 5. (251) 

Különféle 

Tanitok mérsékelt dijazásért német nyelvet, 
helyesirást, különösen üzleti levelek és iro 
dai munkák helyesirását. Erzsébetváros, 
Korona-utca 7. I, a templomnál. (200) 

Fehérnemü javitást és gyermekruha varrást 
vállalok. Erzsébetváros, Korona-utca 3. 
földszint jobbra. 

Keresek Belvárosban kisebb utcai vagy udvari 
mühelyhelyiséget. Cim a kiadóban (252) 

Tekintse mesd 
ma vasárnap 
Kirschner Kornélia nőikalap- 
kiállitását, Józsefv., Bonnáz-u.12/a. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

1927 február 14 

A Temesvár-Gyárvárosi Takarék- és 
Meghivó 

Hitelintézet Részvénytársaság 
Unstitut de Credit si Economii Timisoara-Fabrica S. P. A.) 

tisztelt részvényesei az 1927. évi februar hó 27-én (Vasárnap), d. e. 1/211 órakor a saját 
intézeti helyiségében tertandó 

XII. évi rendes közgyülésére 
ezennel tisztelettel meghivatnak azzal, hogy részvényeik a Temesvá i Első Takarékpénztárnál 
is deponálhatók 

1. Elnöki megnyitó. 
2. Jegyzőkönyvvezető kijelőlése. 
8. Két részvényes kijelölése a jegyzőkönyv 

hitelesitésére. 
4. Az igazgatóság és felügyelőbizottság je- 

lentése a lefolyt üzletevről. 
5. A mérleg-, nyereség és veszteség-számla 

előterjesztése, a tiszta nyereség felosztása és a 

Napirend: 

felmentvény megadása ugy az igazgatóság, 

tárgyában. 

8. Esetteges inditványok. 

mint a felügyelőbiz ttság reszére. 

6. Az igazgatóság megválasztása 3 évre. 

7. Határozatrozatal intézetünknek a Temes- 
vári Első Takarékpénztárba való beolvadása 

Intelligens nő bármilyem állást elvállal. Szives 
megkreséseket Özvegy' jeligére a kiadóba 
kérek. 

Pénzbeszedő nagyobb kaucióval ajanikozik 
bankba vagy nagyobb vállalathoz. Megkere- 
séseket ,Kaució jeligére a kiadóba kérek. 

Órakönyvelést vállal perfekt könyvelő. Cimet 
a kiadóba ker. 

Pénztarnoknői vagy has nló állást keres 
elvált asszony azonnali belépésre. Szives 
ajánlatokat Ügyes" jeligére a kiadóba 
kérek. z 

Lakas 

Atadnam, eset eg elcserélném belvárosi utcai 
első emeleti szoba konyhás lakásomat ha- 
sonló esetleg 2 szobással Józsefvárosban, 
Scudler-térhez közelivel. Megkereséseket 
Tiszta 3"7 jeligére a kiadóba kérek. 

Elcserelném gyarváros elejen lévő 1 nagyobb, 
1 kisebb szoba összes mellékhelyiséges par- 
kettás Jakásomat szép 2 szobás modern 
fürdőszobás lakással. Ajánlatokat „Nem 
sürgős" jeligére a kiadóba kérek. 

Magányos uriember különbejáratu butorozott 
szobat keres. Ajánlatokat Szép szoba" 
jeligére a kiadóba. 

Modern 3 szobás lakást keres gyermektelen 
házaspár Gyárváros vagy Belvárosban. Bő- 
vebbet 10-11 telefonszám alatt. 

Józsefvárosban az 6. sz. villamos mellett 3 
szobás családi ház május 1-re kiadó. Cim 
a kiadóban. (241) 

Adás-vétel 
ö m 

Egy ház szabad kézből eladó, 2 szoba, konyha, 
istálló 800 [-öl gyümölcskerttel. Ujszentes, 
31. szám. 

Kut, szivó-nyomó Garvenz gyártmány, 23 D. 
jelzésüű, circa 24 méter cinezett csővel, 1 
köbméter viztartánnyal teljesen jó állapot- 
ban, eladó. Cim a kiadóban. 

(242). 

Elado fehér és sárga „Or- 

pington', „Plimuth' 

Roks-fajtyukok, költőtojások és 
fajáalambok, Irásbeli ajánlatok 

Temesvári baromfi- és galamb- 
egyesület Timisoara IV., Strada 

Gen. Foch 34. Kozovits 
titkár cimre küldendők. 240 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv vvvvvV 

geecesesesseesee-eesesese.e.e. 

Hat üléses, 40 lóerős 

teljesen uj gummikkal, ujra 

lakkozva, igen jó állapotban, 

re dkicil olcson eladó. 

Érdeklődők adják le cimüű- 

ket a kiadóhivatalban. 
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Ha szép akar lenni, használjon 
Kulka-téle Liliomtej-krémet, liliom- 
szappant, lillompudert, 3 szinben. 
Kapható kizárólag Kulka Emil vá- 
rosi gyógyszertárában, a Fekete Sas- 
hoz, Belváros, Szentgyörgy-tér. 

Budapesti 

nemzetközi vásár 
1927 ápitis 30.- majus 9. 

Rendezi a 

Budapesti Kereskedelmi és 

Iparkamara 

Vámszabadraktár 
Bel- és külföldi szállitási és utazási kedvezmények. 

Vizumkedvezmény 
Kiállitóknak és látogatóknak felvilágositást nyujtanak: 

Budapest: a vásáriroda. (V. Alkotmány-utca 8). 

Timisoara: Tedeschi Béla, II., Strada Dacilor 17. 

Déva : Camera de Comert si Indusírie. 

Activa Mé leg számla Pasiva 

Készp nzkészlet,.............. 444.32379 nészvenytőke ...... 1,000(0 
Váltótátca............... 8,.236.185- Tartaléka ap........ 200 000 
Adósok................. 9,666.136-1 Ert kpapir árfolyam- 
Jelzálogkötcsonök ............ 2809117külonb. tartalékalap 40.(00 
Ertékpapirok ................. 108.6 5 Kétes követ lések tar- 
Leltár.................... 1=taléklep........ 200000 1,440.000- 

B tétek 
könyv cskékre ,. 12,589.341 25 
folyószamiában 1,094 073 7 18 683 414 62 

Hitelezők..................... 867.78 50 
Visszeszámítolás............ 1,700 000 - 
Fel nem vett osztalék ........ 14 908501 
Átmeneti kamat.............. 367 613 - 

Tiszta nyereség...... ...... 351 284134 

18 48401 96 184 400196 

Veszteség Nyereség- és Veszteség számla Nyereség 

Kölségek: tisztv. járandósága, Nyereségathozat az 1925. évről 15 530 36 
üzleti költségek, házber stb. 555.532 40 Kamatok, jutalékok és egyéb 

Két s követelés k tartalékalap- jövedelmek ................ 1,263.496 88 
nak........................... 200 000 - 

Adók és illetékek............ 175 210 50 
Tiszta nyereség .......... 351.284 34 

1282 027 24 1.282027 21 
- - 

Barabás m. p. Timisoara, 1926. december 31-én. Ugray m. p. 

ügyv. igazgató, könyvszakértő. 

Gerdanovits m. p. 
elnök. 

cégvezető főkönyvelő, jogositott 

IGAZGATÓSÁG: 
Dr. Engels m. p. 

alelnök. 

könyvelő. 

Bukovetz m. p. Brück m.p. Csendes m. p. Ferschitz m.p. Freund m.p. Járosy m. p. 

Ladstádter m. p. Olariu m. p. Schnuc m. p. Wuits m. p. 

Megvizsgálta és rendben találta: 

FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG: 
Po'horányi m. p. Roth m. p. Bittó m. p. Tóth m. p. 

Hemmerth m. pá 

Nagy m. p. 

eeesses. 

MOZI 
Belvárosi mozi: Va árnap, február 13 
Gyárvárosi mozi: 

Mehalai mozi: Kedd, február 15 és szombat, február 19 

1. IN- N- 

Szrda feruár 16 

(A halálszoros) 

1IIIN 
Borzalmas, izgalmas, kalandos és szenzációs film, a főszerepben a felülmulhatatian RIN-TIN-TIN, 

Kicsoda a Rin-Tin-Tin?... 

A hires farkaskutya, amely évi 1,000.000 dollár jővedelmet hoz gazdájának. 

Valóságos győzelmet aratott ugy Amerikában mint egész Európában. 

Monopol: Atlantic-film, Oradea-Mare. 

Az előadások kezdete: 5, 7 és 9 órakor. Vasárnap d. u. 3 órakor is. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Ritka alkalom! Penz- és helyhiany miatt Fe tünő olcsó árak! 

gazdag butorraktárunik 
mélyen leszallitott áron kerül eladásra. Vételkényszer nélkül mindenki meggyőződhetik erről 

SCHUSZTER butorgyárában 
Temesvár-Erzsebetváros, Korona-u. 14 ta hármas villamos végallomása. Telefon 11-91. 

AAAÁÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Déli Hirlap 
Temesvár 

Hatvan lei egy hónapra 

HELICON-nyomda, Timisoara Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMÉR dr. 


